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9. Sayfa

DATÜB Genel Başkanı 
Ziyatdin Kassanov'a teşekkür mektubu

Azerbaycan Diaspora İş Üzre Devlet Komitesi, 
Dünya Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) Genel 
Başkanı Ziyatdin Kassanov’a, “YAŞAT” Maratonuna 
verdiği destek dolayısıyla teşekkür mektubu gönderdi.

Azerbaycan Diaspora İş Üzre Devlet Komitesi’nin mektu-
bunda, DATÜB olarak “YAŞAT” Maratonuna verilen destek-
ten duyulan memnuniyet belirterek, şu ifadeler  kullanıldı.

«29 Nisan – 31 Mayıs tarihlerinde Azerbaycan Dias-
pora İş Üzre Devlet Komitesi ve “YAŞAT” Fonunun gi-
rişimleriyle Azerbaycan Diasporasına Destek Fonunun 
desteği sonucu düzenlenen “YAŞAT” Maratonuna Sizin 
başkanlık ettiğiniz DATÜB’ün, ülke temsilciliklerinin ve 
tüm dünyada yaşayan Ahıskalı Türklerin Azerbaycan’ın 
toprak bütünlüğü uğrunda hayatını feda eden şehitle-
rin ailelerini ve kahraman gazileri desteklemek mak-
sadıyla verdiğiniz katkıdan dolayı teşekkür ediyoruz.
Bu süre zarfında “Şanlı Zaferi bize yaşatanları gelin birlikte 
yaşatalım!” sloganı ile Vatan uğrunda canlarını feda eden 
şehitlerimizin ailelerine, Vatan savaşı kahramanlarına ve 
gazilerimize destek oldunuz. Diasporamızın tarihinde bir 
ilk olan Maratona katılarak toprak bütünlüğü yeniden kaza-
nılmış Azerbaycan’a her zaman sadık olduğunuzu, kalbini-
zin de daima Azerbaycan ile birlikte çarptığını gösterdiniz. 
Bir daha Maratona aktif katılımınızdan dolayı Diaspora İş 
Üzre Devlet Komitesi Başkanlığı ve heyeti adından Size min-
nettarlığımızı ifade ediyor, sergilediğiniz yüksek vatanper-
verlik hissini alkışlıyoruz.”

“Ermenistan’ın Karabağ’a 
döşediği mayınlar can almaya 

devam ediyor”

Dünya Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) 
Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov, iki Azer-
baycanlı gazetecinin Ermenilerin Karabağ’da 
döşediği mayınların patlaması sonucu ha-
yatını kaybetmesi sonrası açıklama yaparak, 
Ermenistan’ın anlaşmaya rağmen mayın ha-
ritasını henüz vermemesini eleştirdi ve ulus-
lararası toplumu göreve davet etti.

Genel Başkan Kassanov mesajında:
“30 yılı aşkın bir süreden bu yana Azer-

baycan topraklarını işgal altında tutan Er-
menistan Azerbaycan'ın Şanlı Zaferi ile işgal 
altındaki topraklardan çıkarılsa da maalesef 
Karabağ’da döşediği mayınların haritasını 
Azerbaycan’a teslim etmiyor. Azerbaycan 
Devlet Haber Ajansı (AZERTAC) çalışanı 
Maharram İbrahimov, Azerbaycan Devlet 
Televizyonu kameramanı Sirac Abışov ve Su-
suzluk köyü muhtar yardımcısı Arif Aliyev'in 
mayın patlaması sonucu Kelbecer ilçesinde 
vefat haberini büyük bir üzüntüyle öğrendim. 
Savaşın sona ermesinden bu yana, 140'tan 
fazla Azerbaycan vatandaşı ermeni işgalcile-
rin kurtarılmış bölgelere yerleştirdiği mayın-
ların kurbanı oldu. Bunlardan yirmi yedisi 
öldü. Masum insanların ölümünün sorum-
luluğu tamamen Ermenistan'ın askeri-politik 
liderliğine aittir. Azerbaycan tarafının mayın 
haritalarını vermesi için yaptığı çok sayıda 
çağrıya rağmen, Ermenistan bunu yapmayı 
reddediyor, dolayısıyla uluslararası insancıl 
hukuku ihlal ediyor ve Azerbaycan'a karşı te-
rör politikası izliyor. Ne yazık ki, Azerbaycan 
tarafının AGİT Minsk Grubu ülkelerine ve 
çeşitli uluslararası kuruluşlara Ermenistan'a 
mayın haritasını teslim etmesi için baskı ya-
pılması yönünde yaptığı çağrılar sonuç ver-
medi. Gazetecilik haklarının savunucusu 
olarak hareket eden uluslararası sivil toplum 
kuruluşlarının da ağzı maalesef kapalı. Azer-
baycan halkı muzaff er halktır! Kararlılıkları-
nı kırmak veya onları korkutmak imkansız-
dır! Kurbanların ailelerine ve sevenlerine en 
derin taziyelerimi iletiyorum. Allah ruhlarını 
şad, mekanları cennet olsun!” dedi.

Қазақстан мен 
Түркия арасындағы 
сауда айналымын 

10 миллиард долларға 
жеткізу көзделіп отыр

...Бұл туралы Түркияның 
Қазақстан Республикасындағы 
Төтенше және өкілетті елшісі Уфук 
ЭКИДЖИ мырзаның қазақ, түрік 
тіліндегі сұхбатын назарларыңызға 
ұсынамыз...  

DATÜB ile Almatı 
Dostluk Evi arasında 
anlayış ve iş birliği 

memorandumu 
imzalandı

04 Haziran 2021 tarihinde 
Kazakistan’ın Almatı şehrinde 
Dünya Ahıskalı Türkler Birliği 
(DATÜB) Kazakistan Temsil-
ciliği ile Almatı Dostluk Evi 
arasında karşılıklı anlayış ve 
iş birliği memorandumunun 
imzalanması töreni gerçekleş-
tirildi.

Memorandum, Almatı'daki 
Dostluk Evi'nin Faaliyetlerini 
Destekleme Dairesi Başkanı Al-
tekova N.A. ve Dünya Ahıskalı 
Türkler Birliği (DATÜB) Kaza-
kistan Temsilciliği Başkanı Sadyr 
Eibov tarafından imzalandı.

Президент Казахстана 
провел переговоры с 
Генеральным секретарем ООН

“Başta Marmara olmak üzere, 
müsilaj belasından denizlerimizi 
kurtaracağız”
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УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ 
ГАЗЕТЫ «АХЫСКА»!

Дорогие друзья, искренне верим, 
что вы, как и прежде, будете с нами.

Подписаться  на газету вы можете
 в любом отделении  АО «Казпочта».

Район/село

Пресс-секретарь Президента РК Берик 
Уали озвучил данные по досрочному ис-
пользованию пенсионных накоплений 
казахстанцами.

Тысячи казахстанцев полностью 
погасили ипотеку благодаря 
инициативе К.-Ж. Токаева

«В рамках исполнения инициативы Главы государ-
ства Касым-Жомарта Токаева по использованию пен-
сионных накоплений на улучшение жилищных условий               
16 075 заемщиков полностью погасили текущие ипотеч-
ные жилищные займы, ранее полученные в банках, на 
общую сумму 62 млрд. 41 млн. тенге. 47 133 заемщика 
использовали ЕПВ для частичного погашения задол-
женности по ипотечным жилищным займам на общую 
сумму 144 млрд. 53 млн. тенге. 8 889 заемщиков ис-
пользовали средства ЕПВ в качестве первоначального 
взноса для получения ипотечных жилищных займов в 
банках на общую сумму 150 млрд. 361 млн. тенге», – 
написал Берик Уали в Facebook.

Он отметил, что в разрезе банков наибольшее коли-
чество заемщиков наблюдается в АО «Отбасы Банк» – 
37 228 заемщиков. Сумма новых ипотечных жилищных 
займов, выданных по системе жилищных строительных 
сбережений с использованием ЕПВ, составляет 125 
млрд. 29 млн. тенге.

«Следующими по количеству заемщиков являются 
ДБ АО «Сбербанк» – 11 483 заемщика, АО «Народ-
ный Банк Казахстана» – 9 488 заемщиков и АО «Банк 
Центр Кредит» – 8 432 заемщика. Сумма новых ипо-
течных жилищных займов, выданных в данных банках 
с использованием ЕПВ, составляет 23 млрд. 167 млн. 
тенге», – заключил Берик Уали.

Алик Айдарбаев со-
общил Президен-

ту, что в условиях кризиса                        
«КазМунайГаз» сохранил 
финансовую устойчивость и 
в настоящее время работает 
над достижением «допанде-
мических» показателей.

Глава государства был 
проинформирован о теку-
щем статусе инвестиционных 
проектов недропользования 
«Абай», «Исатай», «Женис», 
«Аль-Фараби» на каспий-
ском шельфе. Алик Айдарба-
ев отдельно доложил о ходе 

работы по нефтегазохими-
ческим проектам по произ-
водству полипропилена, по-
лиэтилена и бутадиена, а 
также о планах по развитию 
возобновляемых источников 
энергии и декарбонизации 
деятельности компании.

Председатель правле-
ния АО НК «КазМунайГаз» 
также рассказал Президен-
ту о социально значимых 
проектах, реализуемых на-
циональной компанией, в 
частности, о реконструкции 
магистрального водовода 

«Астрахань-Мангышлак» 
и строительстве опресни-
тельного завода в поселке 
Кендирли Мангистауской 
области.

В завершение Касым-
Жомарт Токаев дал Али-
ку Айдарбаеву ряд пору-
чений, направленных на 
дальнейшее поддержание 
финансовой устойчивости 
национальной компании, 
реализацию инвестицион-
ных и инфраструктурных 
проектов, использование 
возобновляемых источни-
ков энергии. Глава государ-
ства также поручил держать 
на контроле вопросы заня-
тости и социального благо-
получия производственного 
персонала компании.

В ходе переговоров 
были обсуждены при-

оритетные направления со-
трудничества Казахстана с 
ООН. Особое внимание было 
уделено совместным усили-
ям по противодействию пан-
демии, борьбе с изменением 
климата, а также обеспече-
нию региональной безопас-
ности и стабильности.

Президент подтвердил 
поддержку Казахстаном кан-
дидатуры Антониу Гутерри-
ша на второй срок на посту 
главы ООН.

Собеседники обстоятель-
но рассмотрели вопросы 
обеспечения региональной 
безопасности и стабильно-
сти в контексте ситуации в 
Афганистане. Глава госу-
дарства заявил о готовности 
Казахстана продолжить ока-
зание помощи Афганистану 
и участвовать в международ-
ных усилиях, направленных 
на восстановление стабиль-
ности в этой стране.  В этом 
контексте Генеральный се-
кретарь ООН отметил исклю-

чительную роль государств 
Центральной Азии, в том 
числе Казахстана, в продви-
жении этого процесса.

Касым-Жомарт Токаев 
проинформировал Генсека 
ООН о принимаемых ме-
рах по противодействию ко-
ронавирусу, в том числе о 
разработке отечественной 
вакцины QazVac, планах 
вакцинировать до 55% насе-
ления страны до конца теку-
щего года. Антониу Гутерриш 
приветствовал разработку 
казахстанского антиковид-
ного препарата и успешный 
ход кампании по массовой 
вакцинации.

Генеральный секретарь 
ООН позитивно отозвался 
об инициативах Казахстана, 
направленных на защиту 
интересов стран, входящих 
в Группу развивающихся 
стран, не имеющих выхода к 
морю, что особенно актуаль-
но в условиях кризиса, вы-
званного пандемией.

Президент Казахстана 
сообщил о своем намерении 
принять участие в предсто-
ящей в ноябре всемирной 
климатической конферен-
ции СОР26 в Глазго, в ходе 
которой будут заявлены 
обновленные националь-
ные меры по достижению 
углеродной нейтральности 
к 2060 году.

Антониу Гутерриш высоко 
оценил лидерство Казахста-
на в продвижении глобаль-
ной антиядерной повестки. 
Касым-Жомарт Токаев при-
гласил Генсека ООН принять 
участие в международной 
конференции, приуроченной 
к 30-летию закрытия Семи-
палатинского полигона, ко-
торая состоится в августе в 
нашей стране.

В завершение беседы 
стороны достигли договорен-
ности о продолжении тесных 
контактов по широкому спек-
тру вопросов, представляю-
щих взаимный интерес.

Президент Казахстана провел переговоры 
с Генеральным секретарем ООН

Глава государства 
Касым-Жомарт Токаев 
в режиме видеокон-
ференцсвязи провел 
встречу с Генераль-
ным секретарем ООН 
Антониу Гутерришем.

Глава государства принял председателя 
правления АО НК «КазМунайГаз» Алика Айдарбаева

Касым-Жомарту Токаеву представили от-
чет о результатах деятельности за 2020 год и 
стратегии развития национальной компании 
на среднесрочный период.
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Törende konuşan Cumhurbaşkanı Er-
doğan, dün Zonguldak'ta Uzun Mehmet 
Camii'nin yanındaki millet bahçesinin hem 
hizmete açıldığını hem de bizzat görme imkânı 
bulduğunu belirterek, şehre yakışan güzel bir 
eseri Zonguldak'a kazandırmış olmaktan duy-
duğu memnuniyeti dile getirdi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, İstanbul, Ay-
dın, Kars, Malatya, Muş, Trabzon, Mersin ve 
Adıyaman'daki 10 ayrı millet bahçesinin daha 
«Dünya Çevre Günü»nde hizmete açıldığını 
dile getirerek, ayrıca Van, Niğde ve Batman'daki 
atık su arıtma ile Artvin Hopa'daki içme suyu 
arıtma tesislerinin açılışının gerçekleştirildiğini 
anlattı.

Yine Antalya Alanya, Kocaeli Körfez, İstan-
bul Tuzla, Ankara Kızılcahamam ve Gaziantep 
Şehitkamil ilçelerindeki atık getirme merkezle-
rinin de bugün hizmete sunulduğunu belirten 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, aynı zamanda An-
talya Kaş, İstanbul Pendik, Konya Kulu, Muğla 
Seydikemer ilçelerinde yapımı tamamlanan 
bisiklet yollarının da resmî açılışının gerçekleş-
tirildiğini aktardı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, toplamda 814 
milyon lirayı bulan millet bahçesi, atık su arıt-
ma tesisi, atık getirme tesisi ve bisiklet yolunun 
halkın istifadesine sunulmuş olduğunu ifade 
ederek, Muğla'daki 37 mavi bayraklı halk plajı, 
Köyceğiz ve Dalyan'da 38 korunan alan, Muğla 
Gökova, Konya Beyşehir, Samsun Kızılırmak'ta 
120 koruma izleme alanı ile Kastamonu'da 
doğu çınarı ve Mersin'de zeytin olarak 84 anıt 
ağacıyla ilgili çalışmaların resmî açılışının da 
bu törenle gerçekleştirildiğini söyledi.

“SALGIN DÖNEMİNDE 
YEŞİL ALANLAR

 İNSANLARA NEFES 
BORUSU İŞLEVİ GÖRDÜ”

Tüm eser, tesis ve hizmetlerin hayırlı olma-
sını dileyen Cumhurbaşkanı Erdoğan, eserlerin 
Türkiye’ye kazandırılmasında emeği geçenlere 
şükranlarını sundu.

Hastanelerin salgın döneminde milletin 
sağlığının korunmasında hayati öneme sahip 
olduğu gibi millet bahçeleri başta olmak üzere 
yeşil alanların da adeta insanlara nefes borusu 
işlevi gördüğünü kaydeden Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, şöyle devam etti: “Daha 20 yıl öncesi-
ne kadar pek çok şehrimizin yakasına yapışan 
hava kirliliği sorununun ülke genelinde önemli 
ölçüde azaltılmasında doğalgazın yaygınlaş-
tırılması yanında açtığımız parkların ve bah-
çelerin büyük rolü olmuştur. Çevre alanında 
gerçekleştirdiğimiz hizmetleri millet bahçeleri 
projelerimizle taçlandırıyoruz. Ülkemizin ta-
mamında toplam 56 milyon metrekarelik bir 
alanı bulan 324 millet bahçesi yapmak için 
kollarımızı sıvamıştık. Bugüne kadar 61 millet 
bahçesini tamamlayarak hizmete sunduk. 46 
ilimizde 10 milyon metrekarelik bir alana sahip 
80 millet bahçesi şu anda yapım aşamasında-
dır. Ayrıca ülke genelinde 183 millet bahçesiyle 
ilgili çalışmalarımız da proje ve ihale safh asın-
dadır.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, bu projeyle sade-
ce şehirlere yeşil alanlar kazandırmakla kalma-
yıp aynı zamanda çocuklardan yaşlılara kadar 
her kesimin ihtiyaç duyduğu sosyal alt yapıyı 
da milletin hizmetine sunduklarını kaydetti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, inşa edilen her 
millet bahçesiyle şehirlere, bulunduğu bölgeye 
sosyal, kültürel ve ekonomik değer katan cazi-
be alanları oluşturduklarına işaret etti.

Çoğu şehir merkezlerinde yer alan millet 
bahçelerinin afetlerde de toplanma alanı hiz-
meti vereceğini anlatan Cumhurbaşkanı Er-
doğan, “İşte dün Uzun Mehmet Camii'ni açtık. 
Ama Uzun Mehmet Camii'ni açmakla kalma-
dık, şu anda burada Uzun Mehmet Camii ile 

birlikte tüm oradan itibaren Karadeniz sahilini 
adeta bir kordon boyu olarak bitirecek yeni bir 
projeyi de Zonguldak'ta hayata geçireceğiz” 
dedi.

“AĞAÇLANDIRMADAKİ 
FAALİYETLERİMİZİ DAHA 
DA HIZLANDIRACAĞIZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, şehirlerin mer-
kezlerine millet bahçeleri ve diğer çalışmalarla 
dikilen milyonlarca ağacın huzurla dinlenile-
cek bir gölge hem de çocuklara çevre sevgisini 
aşılayacak bir sembol olarak asırlarca yaşayaca-
ğına inandığını dile getirdi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, İstanbul Büyük-
şehir Belediye Başkanlığı döneminde şehirde 
yaptığı ağaçlandırma ve yeşil alan çalışmalarını 
hatırlatarak, “Çevre bizim işimiz. Yeşil bizim 
işimiz. Biz bundan sonra da bunu yapmakla 
kalmayacak, bu noktada özellikle ağaçlandır-

madaki faaliyetlerimizi daha da hızlandıraca-
ğız” dedi.

Bisiklet yollarını da şehirlerdeki insanların 
hayat kalitesini artıran hizmetler arasında gör-
düğünü aktaran Cumhurbaşkanı Erdoğan, bil-
hassa büyükşehirlerde fiziki hareketleri giderek 
azalan insanların sağlıklarını korumak ve trafik 
yükünü azaltmak için bisiklet kullanımını teş-
vik ettiklerini söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Hazırlıklarını 
sürdürdüğümüz Türkiye Bisiklet Yolu Master 
Planı'nı tamamladığımızda Avrupa bisiklet ağı 
ile ülkemizi bütünleştirmiş olacağız. Planın 
tamamlanan güzergâhlarıyla ilgili uygulama 
projelerinin önemli bir kısmını bu yaz aylarına 
yetiştirmeye gayret edeceğiz. Proje tamamlan-
dığında Edirne'den bisiklete binen bir vatan-
daşımız Hakkâri’ye kadar güvenli ve kolay bir 
şekilde gidebilecektir” açıklamasında bulundu.

“KARBONDİOKSİT 
EMİSYONLARINI KATI 

ATIK TOPLAMA TESİSLE-
RİYLE KONTROL ALTINA 

ALMAYI BAŞARDIK”

İnsan ve çevre sağlığının korunmasında 
kritik öneme sahip katı atık toplama tesislerini 
de ülke genelinde yaygınlaştırdıklarını vurgu-
layan Cumhurbaşkanı Erdoğan, konuşması-
nı şöyle sürdürdü: “Kuraklığın giderek daha 
büyük bir tehdit hâlini aldığı şu dönemde yer 

altı ve yer üstü su kaynaklarımızı korumanın 
önemi artıyor. Küresel ısınmanın en önemli 
sebeplerinden biri olan çöplerden yayılan me-
tan gazı ve karbondioksit emisyonlarını inşa 
ettiğimiz katı atık toplama tesisleriyle kontrol 
altına almayı başardık. Aynı şekilde biliyor-
sunuz Kartal, Pendik burada da yine metan 
gazı çöp depolama alanlarıyla bir tehdit vardı 
ve bu tehditten de Pendik'imizi, Kartal'ımızı 
yine biz kurtardık. Şimdi oralarda konutlar 
var. Yaptığımız yatırımlarla sayısını 15'ten 90'a 
yükselttiğimiz katı atık toplama tesislerimiz 
nüfusumuzun 70 milyonuna hizmet veriyor. 
İnsan sağlığını koruma ve suyun kirlenmesini 
önlemede bir diğer önemli yatırımımız atık su 
arıtma tesisleridir. Ülkemizdeki atık su arıtma 
tesislerinin sayısını 145'ten 1170'e çıkartarak 
belediye nüfusunun yüzde 90'ına hizmet vere-
bilir hâle getirdik. Gelişen teknoloji sayesinde 
artık atık suyun pek çok farklı alanda kullanıl-
ma imkânı doğmuştur. Bu yöndeki yatırımları 
ve çalışmaları da destekliyoruz.”

“MÜSİLAJ GİBİ 
SORUNLARIN KAYNAĞI 

ARITILMADAN DENİZLERE 
BIRAKILAN ATIK SULAR”

Konuşmasında Marmara Denizi’nde görü-
len müsilaj sorununa da değinen Cumhurbaş-

kanı Erdoğan, müsilaj gibi sorunların kaynağı-
nın arıtılmadan denizlere bırakılan atık sular 
olduğunu söyledi.

Bu konuda Çevre Şehircilik Bakanı Murat 
Kurum’a talimat verdiğini dile getiren Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, şunları kaydetti: “Hiç 
gecikmeden 'İstanbul Büyükşehir Belediyesi 
niye bunu yapmıyor, İzmir niye yapmıyor, 
Konya bunu niye yapmıyor, şu niye yapmıyor, 
bu niye yapmıyor?' demeyeceğiz. Çevre Şehir-
cilik Bakanlığı olarak bu işi koordinasyonuna 
alacaksınız, üniversitelerle beraber el ele verip 
bütün başta Marmara olmak üzere, bu müsi-
laj belasından denizlerimizi kurtaracağız. Biz 
bunu yapar mıyız? Yaparız. Biz bunu Haliç'te 
yaptık mı? Yaptık. Haliç'i nasıl temizlediysek 
ki daha büyük bela idi, inşallah müsilaj bela-
sından da denizlerimizi kurtaracağız. Tabii 
benim korkum şimdi bu Karadeniz'e yayılır, 
Karadeniz'den bir de Marmara'ya bunun bir 
girdisi olursa bela büyüktür. Hiç gecikmeden 
bu adımı atmamız lazım. Tabii iklim değişikli-
ği sebebiyle deniz suyu sıcaklığındaki artışın da 
bu tabloda önemli bir payı var. Bakanlığımız 
300 kişilik bir ekiple Marmara'nın 91 ayrı nok-
tasında, karada da tüm atık su arıtma, katı atık 
tesisleriyle kirlilik kaynağı olabilecek her yerde 
şu anda denetimlerini sürdürüyor. Müsilaj isti-
lası ancak belediyelerden üniversitelere ve özel 
sektörümüze kadar tüm kurumlarımızın ortak 
gayretiyle çözülebilecek bir sorundur. Hazır-
ladığımız eylem planıyla tüm kurumlarımızın 
katkısını alarak bu meselenin üstesinden gele-
ceğimize inanıyorum.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, eşref-i mahlûkat 
sıfatıyla insanın en başta gelen görevinin 
Allah'ın emanetleri olan tabiata, hayvanlara, 
canlı, cansız diğer tüm varlıklara müşfik dav-
ranmak, onlarla uyum içerisinde hayatını sür-
dürmek olduğunu söyleyerek, insanla çevre 
arasındaki bu ilahi ölçünün şehirleşme anlayış-
larının da özü olduğuna dikkati çekti.

“Şehirde yaşayanın 'medeni', şehir dışında 
yaşayanın 'vahşi' olduğu anlayışı bize ait değil-
dir” diyen Cumhurbaşkanı Erdoğan, sözlerini 
şöyle sürdürdü: “Tam tersine bizde vahşi, ne-
rede yaşarsa yaşasın vahşidir. Medeni de aynı 
şekilde nerede yaşarsa yaşasın medenidir. Bir 
başka deyişle yaşadığı çevreye saygısı ve üreti-
miyle değer katan insan hayatını nerede sürdü-
rürse sürdürsün medenidir. Buna karşılık ya-
şadığı çevreyi tüketen, kirleten, çirkinleştiren, 
sadece alan ama ona hiçbir şey vermeyen kişi 
de nerede yaşarsa yaşasın medeniyet dairesinin 
dışında demektir. Köylerde nice medeni insa-
na rastlarken, şehirlerde de nice vahşinin kol 
gezdiğini görebiliyoruz. İçtiği sudan soluduğu 
havaya, kopardığı bitkiden tükettiği yiyeceğe 
kadar her konuda emanet bilinciyle, kul hakkı 
şuuruyla hareket eden insanlardan oluşan bir 
toplumda diğer pek çok araz gibi, çevre soru-
nu da olamaz. Rahmetli bir hocam şöyle derdi; 
'Çocuklar sakın ha' çevreciliği konuşuyoruz 
ya, çevre günündeyiz ya, 'Arabasında giderken 
içtiği sigarayı kalkıp da arabasının penceresin-
den dışarı atıyorsa o bir çevre katliamı yapıyor 
demektir.' İnceliği görüyor musunuz? 'Siga-
rasının paketini atıyorsa o bir çevre katliamı 
yapıyor demektir.' Aff ınıza sığınıyorum, 'Eğer 
giderken yolun kenarına tükürse bile o bir çev-
re katliamı yapıyor demektir.' İşte biz böyle bir 
medeniyetten geliyoruz. Şehirlerimize de bu 
anlayışla bakmamız şarttır.”

“GÜZEL ŞEHİRLERİ 
BETON, DEMİR, CAM 

MALZEMELER DEĞİL, 
GÜZEL YÜREKLİ

 İNSANLAR İNŞA EDER”

“Toprağı sadece çok katlı binalar dikerek, 
yollar, köprüler, altyapı tesisleri yaparak şe-
hir hâline getiremezsiniz” uyarısında bulunan 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, kuru toprağı canlı 
bir şehir hâline getirenin, hayata bakışları ve 
günlük pratikleriyle onun içinde yaşayan inşa-
lar olduğunu söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Güzel şehirleri 
beton, demir, cam malzemeler değil, güzel yü-
rekli insanlar inşa eder. Yürekler bozulmuşsa, 
hangi malzeme kullanılırsa kullanılsın ortaya 
çıkan şehirler güzelliği yansıtmaz. Ecdadımızın 
inşa ettiği ve hâlâ hayranlıkla baktığımız şehir-
lerin altında işte bu anlayış vardır. Kendi me-
deniyetimizin mührünü şehirlerimize vuracak 
bir tasavvuru yerleştirmek için gece-gündüz 
mücadele ediyoruz” şeklinde konuştu.

Hacı Bayram Veli Hazretleri’nin “İnsan 
şehri inşa ederken aslında taşla toprağın ara-
sında kendini de inşa eder” sözünü dile getiren 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, bugün de ihtiyaçları 
olanın bu idraki canlı tutmak, yükseltmek, her 
işe rehber kılmak olduğunu vurguladı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Her alanda 
olduğu gibi çevre alanında da büyük ve güçlü 
Türkiye’nin inşasını, ilhamını kadim medeni-
yetimizden alan bir anlayışla süratlendirmeli-
yiz” ifadelerini kullandı.

Pendik Millet Bahçesi’ni “muhteşem” ola-
rak nitelendiren Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
açılışı yapılan millet bahçesi, atık su arıtma 
tesisleri, atık getirme tesisi ve bisiklet yolu pro-
jeleriyle mavi bayrak koruma alanı, koruma, 
izleme ve anıt ağaç çalışmalarının tekrar hayırlı 
olmasını diledi.

Pendik Millet Bahçesi'nde faaliyet yürüten 
çevre gönüllüsü müfettiş çocukları da gözle-
rinden öptüğünü dile getiren Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, Çevre ve Şehircilik Bakanı Murat Ku-
rum ile ekibine de tekrar teşekkür etti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, konuşmasının 
ardından, kurdele keserek, yapımı tamamla-
nan projelerin açılışını gerçekleştirdi.

Açılış töreninin ardından Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, Pendik Millet Bahçesi'ni gezdi.

“Başta Marmara olmak üzere, müsilaj 
belasından denizlerimizi kurtaracağız”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 5 Haziran Dünya Çevre Günü Top-
lu Açılış Töreni’nde yaptığı konuşmada, “Başta Marmara olmak 
üzere, bu müsilaj belasından denizlerimizi kurtaracağız. Biz bunu 
yapar mıyız? Yaparız. Biz bunu Haliç’te yaptık mı? Yaptık. Haliç’i 
nasıl temizlediysek ki daha büyük bela idi, inşallah müsilaj belasın-
dan da denizlerimizi kurtaracağız” dedi.
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В 1992 году 4 июня 
были официаль-
но утверждены от-

личительные знаки нашего 
государства – Флаг, Герб 
и Гимн. Позже, в 2007 году, 
был принят Конституцион-
ный Закон «О государствен-
ных символах Республики 
Казахстан». Государствен-
ные символы Республики 
Казахстан – это не только 
гарант Независимости, но и 
отражение нашей идентич-
ности, истории, характера, 
нашей уникальности.

Сегодня подрастающее 
поколение вбирает в себя 
все самое лучшее из со-
временного мира: открытия, 
технологии, цифровизацию 
и много другое. Принцип от-
крытого сознания формиру-
ется у нас и наших детей. 
Однако не стоит забывать 
о том, что формирование и 
культивирование фундамен-
тальных ценностей остает-
ся в приоритете. Одна из 
вашнейших задач сегодня в 
деле патриотического воспи-
тания молодежи – уважение 
к главным символам Незави-
симости.

Глава государства Касым-
Жомарт Кемелевич Токаев 
всегда отмечает, что глав-
ным мерилом успеха лю-
бого государства является 
человеческий капитал. Наш 
флаг гордо развевается на 

спортивных и интеллекту-
альных аренах, междуна-
родных творческих площад-
ках и на вершине Эвереста. 
Молодое поколение имеет 
возможность развиваться в 
различных областях, благо-
даря созданным условиям, 
и, конечно же, делает всё 
для того, чтобы Казахстан 
был узнаваем в мире в пози-
тивном ключе.

Главная символика иден-
тифицирует казахстанский 
народ: безграничную свобо-
ду и возможности, мирное 
голубое небо, просторы бес-
крайней Степи, изобилие, 
толерантность, этноколорит, 
семейные ценности и много 
другое. Под ними мы сегодня 
сохраняем общенациональ-
ное единство и стабильность, 
благодаря которым строится 
и развивается наша страна.

Впереди нас ждут гло-
бальные вызовы и ускорен-
ные темпы развития всего 
мира, необходимо шагать             
«в ногу» со временем, при 
этом сохраняя нашу Незави-
симость.

От всей души поздравляю 
всех казахстанцев с Днем го-
сударственных символов!

Ш. А. ОСИН,
депутат Мажилиса 

Парламента от Ассам-
блеи народа Казахстана

День государственных символов – 

это особый праздник
Государ-

ственные сим-
волы — одна из 
незыблемых 
основ государ-
ства. Голубой 
флаг с золоти-
стым солнцем 
и парящим 
силуэтом орла 
и герб, в центре 
которого на-
ходится образ 
шанырака, символа общего дома для всех 
казахстанцев, явили миру образ нового 
независимого государства под названием 
Республика Казахстан.

Сегодня в Казахстане отмечается День госу-
дарственных символов. Именно 4 июня 1992 
года были официально утверждены Флаг, 

Герб и Гимн республики. Этот день навсегда останется 
в истории страны как День рождения государственной                           
символики.

Для истинного патриота Флаг, Герб, и Гимн – это 
не просто символы, это небо и солнце над родной 
землей, это образ родного дома. Каждый гражданин, 
как патриот своей страны, должен с уважением от-
носиться к государственным символам. Воспитание 
патриотизма в молодежной среде является одной из 
приоритетных задач. Мы должны уважать наши госу-
дарственные символы и воспитывать у нашей моло-
дежи патриотизм. Пропагандировать этот праздник 
и рассказывать его историю – обязанность каждого 
казахстанца.

Казахстан имеет собственную государственную сим-
волику, ставшую узнаваемой в мире, и эта символика 
уже стала неотъемлемой частью имиджа нашей страны. 
И мы преисполнены гордости, когда Государственный 
флаг стремится вверх, отмечая победу казахстанцев. 
Мы с почтением встаем, прилагая ладонь к сердцу, когда 
торжественно звучит Государственный гимн. С трепетом 
вглядываемся в герб, вобравший в себя мудрость Вели-
кой степи, историю веков.

Сегодня Казахстан – авторитетный член мирового 
сообщества, страна, в которой сформированы собствен-
ные модели социально-экономического развития, сохра-
нения и укрепления общественного согласия, а также 
устойчивая политическая система.

С праздником! Желаем вам крепкого здоровья, сча-
стья и благополучия, успехов в труде на благо нашей 
Родины – Республики Казахстан!

В. Г. НАБИЕВ,
депутат Мажилиса Парламента от Ассамблеи 

народа Казахстана

Kazakistan 
Batıya ortak 

yaptırım konusunda 
tavrını açıkladı

Kazakistan Dışişle-
ri Bakanlığı, Avrasya 
Ekonomik Birliği(AEB) 
çerçevesinde Batı ülkele-
rine kaşrı ortak yaptırım 
uygulanması konusunda 
izleyeceği tavrı açıkladı.

Dışişleri Bakanlığı’ndan 
yapılan yazılı açıklamaya göre, 
‘29 Mayıs 2014’te imzalanan 
Avrasya Ekonomik Birliği 
Antlaşması’na göre, birliğin 
amacı mal, hizmet, sermaye 
ve emeğin serbest dolaşımını 
sağlamak, üye ekonomilerinin 
istikrarlı gelişimi için koşullar 
oluşturmak ve halkların refa-
hını artırmak için Kazakistan, 
AEB içindeki entegrasyon sü-
reçlerinin tamamen ekono-
mik nitelikte olduğu görüşüne 
bağlı kalmaktadır. Geleneksel 
olarak, Avrasya bütünleşme-
sinin bedenlerine olağandışı 
işlevler kazandırmanın kabul 
edilemezliğine dikkat çekiyor, 
derneğin siyasallaşmasına kar-
şı çıkıyoruz.’

Üçüncü ülkelerin yaptı-
rım eylemlerine misilleme 
önlemlerinin uygulanması 
da dahil olmak üzere, AEB 
Antlaşması’nın düzenlenmesi 
konusunun ötesine geçen gi-
rişimleri tartışma bağlamında, 
Batı yaptırımlarının esas ola-
rak siyasi saiklere dayandığı ve 
yönlendirildiği varsayımından 
hareketle alınan yaptırımların 
AEB’nin tamamına değil, tek 
tek devletlere karşı alındığına 
dikkat çeken açıklamada, Ka-
zakistan devletinin diğer dev-
letlerin yaptırımlarına yanıt 
olarak AEB’in “konsolide ted-
birleri” konusunda herhangi 
bir müzakere yürütmediği vur-
gulandı.

Belarus’ta muhalif bir gaze-
tecinin uçağının zorla indirile-
rek tutuklnmasının ardından 
Avrupa Birliği’nin Belarus’a 
ve Rusya’ya yaptırımlar uygu-
layacağını açıklmasının ardın-
dan Rusya Dışişleri Bakan Yar-
dımcısı  Aleksandr Pankin de 
AEB’nin Batı ülkelerine ortak 
yaptırım hazırlığında olduğu-
nu söylemişti.

Kazakistan'da Devlet Sembolleri Günü coşkuyla kutlandı
Kazakistan'da, 4 Haziran Devlet Sembolleri Günü her yıl renkli etkinliklerle kutlanıyor.Ülke genelinde tüm devlet 

kurumları gün dolayısıyla Kazakistan milli marşını okuyarak mesaiye başladı.

Vatandaşlar ise balkonlarına mavi bayraklarını astı.Başkent Nur Sultan başta olmak üzere, büyükşehirlerde arabalarla bayrak 
gösterisi yapıldı.Televizyon kanallarında ise Kazakistan'ın Devlet Sembolleri olan bayrak, marş ve armasının tarihi hakkında 
programlara yer verildi.Cumhurbaşkanı Kasım Cömert Tokayev, gün dolayısıyla yayımladığı mesajında, bugün ülkesi için an-
lamlı ve önemli bir gün olduğuna dikkati çekerek «Mavi bayrağımız, armamız ve marşımız her vatandaşımızın kalbinde onur ve 
ülke sevgisini kabartıyor.» ifadesini kullandı.Kazakistan'ın Devlet Sembolleri 4 Haziran 1992'de kabul edilmişti.

Государственные символы 
– наше единство

Мы вступили на 
порог 30-летия нашей 
страны. В этом году 
все даты особенные, 
каждая из них – это 
историческое со-
бытие в масштабах 
республики. Каждый 
шаг, принимаемый 
в период становле-
ния независимого 
государства, стал 
судьбоносным для                         
Казахстана.
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В 1865 году в Лондоне 
была опубликова-
на книга «Русские 

в Центральной Азии». Во-
шедшие в ее состав эссе 
перевели с русского языка 
братья Джон и Роберт Ми-
челлы, члены Королевского 
географического общества. 
Тогда англоязычная аудито-
рия впервые узнала о «лей-
тенанте Валиханове» – Чо-
кане Чингисулы Валиханове. 
По печальному совпадению в 
том же году туберкулез обо-
рвал его жизнь. Он умер в 
29 лет, в относительной без-
вестности для зарубежного 
мира. Однако уже тогда было 
понятно, что Валиханов был 
исключительно одаренным 
историком и этнографом.

Вплоть до декабря 2020 
года та книга оставалась 
первым и единственным из-
данием трудов Чокана Вали-
ханова на английском языке. 
Почему же потребовалось 
еще полтора века, чтобы его 
сочинения были вновь пере-
ведены на английский?

Книга «Русские в Цен-
тральной Азии» представля-
ет собой попытку британцев 
понять и оценить действия 
России в Центральной Азии, 
опираясь на труды россий-
ских исследователей того 
времени.

Братья Мичелл отмечали 
растущую тревогу в Брита-
нии по поводу захвата Рос-
сией целого ряда неболь-
ших городов Кокандского 
ханства, строительства там 
военных укреплений, а так-
же формирования из новоза-
хваченных территорий еди-
ного региона под российским 
управлением и под общим 
названием «Туркестан». 
Многие в Англии полагали, 
что эти события свидетель-
ствуют о подготовке России 
к дальнейшему нападению 
на британскую Индию.

Однако Мичеллы указы-
вали на то, что Россия пыта-
ется консолидировать свои 
территории в Центральной 
Азии, а также объясняли 
российскую интервенцию 
в регионе договоренностя-
ми с кочевыми казахами, 
которые согласились стать 
российскими подданными в 
обмен на защиту от набегов 
и мародерских рейдов ханов 
Коканда и Хивы: «Не захват 
территории, а необходи-
мость установления непре-
рывности путей сообщения 
и консолидация власти для 
обеспечения спокойствия в 
подчиненных землях стали 
причиной последних россий-
ских поползновений в отно-
шении доминиона централь-
ноазиатских ханов».

Анализ Мичеллов сильно 
отличался от оценок ключе-
вых стратегов Британской 
империи. Адепты теории 
«большой игры» доминиро-
вали в публичных дискус-
сиях на данную тему, но в 
итоге оказались не правы. К 
концу XIX века вероятность 
российского вторжения в 
Индию если и существова-
ла, то только в воспаленных 
умах самых пылких британ-
ских колониалистов.

Мичеллы в предисловии к 
книге отмечают, что россий-
ская экспансия в Централь-
ной Азии в конечном итоге 
может оказаться полезной 
для Британии: «...вслед за 
спокойствием на земли Тур-
кестана придет и большее 
благосостояние, а значит, 
появится спрос на товары 
английских производителей 
и возможности приобретать 
их, которые практически 

отсутствуют в настоящее 
время». Они также полага-
ли, что попытки российских 
исследователей осветить 
ситуацию в этом малоизу-
ченном регионе вызовут ин-
терес английской публики.

Взгляды Мичеллов под-
держивал и Хьюм Грин-
филд, бывший заместитель 
руководителя Королевского 
географического общества, 
написавший введение для 
книги «Русские в Централь-
ной Азии». Он признает, что 
важной проблемой, связан-
ной с Центральной Азией, 
является недостаток знаний 
о регионе, подробно описы-
вает территорию, которая 
тогда называлась Западным 
Туркестаном, включая наи-
более значимые географи-
ческие объекты – пустыни, 
горы, озера, а также родо-
вые земли различных ха-
нов. Многим читателям эта 
информация была ранее 

неизвестна. С тем же уров-
нем детализации он описал 
и Восточный, или Китайский, 
Туркестан, разъясняя значи-
мость Кашгара, Яркенда и 
Хотана.

Именно в таком истори-
ческом контексте произве-
дения Чокана Валиханова 
были впервые опубликова-
ны на английском языке.

Следует отметить, что в 
книгу «Русские в Централь-
ной Азии» вошли также эссе 
Е. Кюлевейна о небольшой 
российской дипломатиче-
ской миссии 1858 года под 
руководством генерала Ни-
колая Игнатьева в Хивин-
ское и Бухарское ханства, 
несколько очерков выдаю-
щегося русского путеше-
ственника и писателя Миха-
ила Венюкова, известного 
своими экспедициями по 
рекам Уссури и Амур в Вос-
точной Сибири.

В очерке «История уста-
новления русского влады-
чества на Аральском море 
и на реке Сырдарья (Як-
сарт) с 1847 по 1862 год» 
подробно объясняется роль 
кокандцев и хивинцев в 
создании нестабильности 
в Степи ввиду их непре-
рывных нападений на каза-
хов, особенно в начале XIX 
века. Кочевники также были 

обязаны предоставлять 
бесплатную рабочую силу 
для возделывания коканд-
ских садов и полей, а также 
для ремонта стен и зданий. 
Кокандские и хивинские 
солдаты размещались в 
крепостях вдоль Сырдарьи 
и в других стратегических 
местах, чтобы усилить свое 
господство над казахами.

Это, говоря вкратце, по-
служило причиной того, что 
русские решили укрепить 
позиции на Сырдарье и 
расширить пути сообщения. 
В 1847 году они построили 
укрепление в форте Аральск 
и в течение нескольких лет 
регулярно вели стычки с 
хивинскими и кокандскими 
войсками, укрепляя свои 
позиции и создавая флот 
для плавания по Араль-
скому морю и Сырдарье. 
В 1852 году русские были 
достаточно сильны, чтобы 
захватить кокандский форт 
Ак-Мечеть (известный се-
годня как Кызылорда), ко-
торый переименовали в 
форт Перовский в честь 
русского полководца гене-
рала Василия Алексеевича                           
Перовского…

Таков контекст, в кото-
ром мы должны рассматри-
вать очерки Чокана Вали-
ханова в книге «Русские в 

Центральной Азии». Туда 
вошли «Очерки Джунгарии» 
и, самое главное, его труд                                                   
«О состоянии Алтышара или 
шести восточных городов 
китайской провинции Нан-Лy 
(Малой Бухарии) в 1858–59 
годах». Решив опубликовать 
их на английском языке вско-
ре после того, как они впер-
вые появились на русском 
языке в 1860-м, английские 
редакторы продемонстри-
ровали, что их главный ин-
терес был к информации, ни 
больше ни меньше.

Кашгар и большая часть 
Китайского Туркестана были 
закрыты в течение многих 
лет, и тайная миссия Ва-
лиханова была первой се-
рьезной попыткой собрать 
материал, который был бы 
полезен военным стратегам 
и гражданским управлен-
цам. Россия не планировала 
завоевывать Китайский Тур-
кестан, но хотела узнать, о 
чем думают и говорят по ту 
сторону границы, где также 
имели место значительные 
волнения.

Почему же не последова-
ло продолжения? Причины 
просты.

Во-первых, как уже от-
мечалось, Валиханов умер 
в 1865-м, в год выхода кни-
ги. Если бы он был жив, 
ему, несомненно, была 
бы обеспечена слава. Как 
оказалось, потребовалось 
более 30 лет, прежде чем 
его статьи были собраны и 
каталогизированы, а пер-
вое издание его сочинений 
опубликовано в России. К 
тому времени основные 
проблемы в Центральной 
Азии были давно забыты 
большинством европейцев, 
как и сам Валиханов. Лишь 
немногие ученые проявля-
ли интерес к описанному 
им региону, и большинство 
из них могли прочитать его 
труды в оригинале на рус-
ском языке.

Продолжение следует

Ник ФИЛДИНГ

В Великобритании опубликованы 
избранные труды Чокана Валиханова
В декабре 2020 года издательский дом Кем-

бриджского университета в сотрудничестве 
с Посольством Казахстана в Великобритании 
опубликовал книгу «Избранные труды Чокана 
Валиханова – исследователя-первопроходца 
и историка Великой Степи».

Книга стала первой публикацией трудов Валихано-
ва на английском языке с 1865 года, обозначив важную 
веху в популяризации его литературного наследия в 
зарубежном мире. Сборник произведений Валиханова 
стоит в одном ряду с другими недавними публикациями 
всемирно известного издательского дома Кембриджско-
го университета: первым полным собранием сочинений 
великого казахского поэта Абая Кунанбайулы на англий-
ском языке, а также двухтомным сборником поэзии и 
прозы современных казахстанских авторов. Ожидается, 
что публикация «казахстанских книг» в Кембридже про-
должится. В настоящей статье британский писатель и 

путешественник Ник Филдинг, выступивший редактором последнего изда-
ния литературных трудов нашего знаменитого соотечественника, расска-
зывает об обстоятельствах первой публикации сочинений Валиханова в 
Англии, увидевшей свет в 1865 году в книге «Русские в Центральной Азии». 
Ник Филдинг с интересом отмечает, что в XIX веке британские авторы этой 
книги не видели прямой военной угрозы британским интересам в Индии
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Ağaçlandırma törenine Türkiye'nin Nur Sultan Büyükelçisi 
Ufuk Ekici, Nur Sultan Vali Yardımcısı Bahtiyar Maken, Kazakis-
tan Dışişleri Bakanlığı Türkiye'den Sorumlu Genel Müdürü Onta-
lap Onalbayev, Uluslararası Türk Akademisi Başkanı Darhan Kı-
dırali, Azerbaycan'ın Nur Sultan Büyükelçisi Raşad Mamedov'un 
yanı sıra büyükelçilik görevlileri ve basın mensupları katıldı.Büyü-
kelçi Ekici, törenin ardından gazetecilere yaptığı açıklamada, bu yıl 
kardeş Kazakistan'ın bağımsızlığının ve iki kardeş ülke arasındaki 
diplomatik ilişkilerin tesisinin 30. yıl dönümü olduğuna işaret ede-
rek «Bu vesileyle sembolik olarak 30 ağaç diktik ancak koru alanını 
gelecekte daha da genişleteceğiz.» dedi. Kazakistan ve Türkiye Kar-
deşlik Korusu'nun yer aldığı konuma dikkati çeken Ekici, «Hem 
nehre yakın hem Cumhurbaşkanlığı Sarayı'nın karşısında. İnsanla-
rın gelip dolaştığı bir alanda kardeşliğin simgesi olarak bu koruyu 
kurmuş bulunuyoruz. Bu tür faaliyetleri gelecekte Türkistan, Al-
matı ve Çimkent'te de gerçekleştireceğiz. Böylece iki ülke arasın-
daki kardeşliği sembolik dokunuşlarla ebedileştirmek istiyoruz.» 
ifadelerini kullandı.

Kayseri Organize Sanayi 
Bölgesi Yönetim Kurulu Baş-
kanı Tahir Nursaçan, Kayse-
rili yatırımcılarla görüşmek 
üzere ilimize gelen Kazak 
heyeti OSB Müdürlüğü’nde 
ağırladı. Kazakistan’ın Anka-
ra Büyükelçisi Abzal Saparbe-
kuly başkanlığındaki, heyette, 
Kazakistan’ın Almatı Bölgesi 
Vali Yardımcısı Serik Meliso-
vich Turdaliev, Kazak bürok-

ratlar ve iş adamları yer aldı.
Kayseri OSB Yönetim Ku-

rulu Başkanı Tahir Nursaçan, 
Büyükelçi Saparbekuly ve bera-
berindeki heyete OSB Müdür-
lüğü hizmet binasını gezdirdi 
ve Kayseri sanayisi için yapılan 
çalışmalarla ilgili bilgiler verdi.

“KAZAKİSTAN VE 
TÜRKİYE AYNI 

AĞACIN DALLARI”

İki günlük ziyaret için ili-
mize gelen Kazak heyetin ka-
tılımıyla Kayseri Organize Sa-
nayi Bölge Müdürlüğü hizmet 
binasında bir toplantı gerçek-
leştirildi. Toplantıya Kayseri 

OSB Yönetim Kurulu Üyeleri 
de katıldı. Toplantıda Kayse-
ri OSB ile ilgili bir sunum ya-
pan Başkan Tahir Nursaçan, 
sözlerine bir Kazak atasözünü 
dile getirerek başladı ve şunları 
söyledi:

“Bir Kazak atasözünde ‘Ata, 
uzun kavak ağacı, çocuk ise 
yaprağıdır’ der. Bu sözde oldu-
ğu gibi Kazakistan ve Türkiye 
aynı ağacın dalları, Kazaklar ve 

Türkler de aynı ağacın yaprak-
larıdır. Ata yurdundan konuk-
larımızı Kayseri’de ağırlamak-
tan mutluluk duyuyoruz.”

Konuk Büyükelçi Abzal 
Saparbekuly’ye Kazakistan ile 
Türkiye arasındaki işbirliğinin 
gelişmesine yönelik katkıları 
nedeniyle teşekkür eden Başkan 
Tahir Nursaçan, bu işbirliğinin 
gelişmesi için Kayseri olarak da 
ellerinden gelen gayreti göste-
receklerini söyledi. Kayseri ve 
Kayseri OSB hakkında da bil-
giler veren Başkan Nursaçan, 
OSB içindeki firmaların sektö-
rel dağılımı, Organize Sanayi 
Bölge Müdürlüğü tarafından 
yapılan Kayseri OSB TÜYAP 
Uluslararası Fuar ve Kongre 

Merkezi, Güneş Enerji Sant-
ralleri, Dubai Türkiye Ticaret 
Merkezi, Kayseri OSB Teknik 
Koleji gibi yatırımlar hakkında 
açıklamalarda bulundu.

“KAYSERİ’DE 
OLMAKTAN ÇOK 

MUTLUYUZ”

Toplantıda Kazakistan’ın 
Almatı Bölgesi Vali Yardımcı-
sı Serik Melisovich Turdaliev 
ile Büyükelçi Abzal Saparbe-
kuly de birer sunum yaparak 
Kazakistan’ın yatırımcılar için 
sağladıkları avantajları dile ge-
tirdiler. Kayseri’de kendilerine 
gösterilen ilgiden dolayı Başkan 
Tahir Nursaçan’a teşekkür eden 

Vali Yardımcısı Turdaliev, Al-
matı bölgesinin Kazakistan’ın 
17 bölgesinden birisi olduğunu 
belirtti. Büyükelçi Saparbekuly 
de Kazakistan’ın yıllık ortala-
ma yüzde 4,5 büyüyen bir ülke 
olduğunu dile getirerek Orta 
Asya’nın en büyük ekonomisi 
olduklarını söyledi. Konuk Bü-
yükelçi Kazakistan devletinin 
yatırımcılara sağladığı destek 
ve teşviklerle ilgili de bilgiler 
verdi. Toplantıda Kayserili 
sanayicilerle karşılıklı görüş 
alışverişinde de bulunuldu. 
İki günlük ziyaret için ilimi-
ze gelen Kazak heyet Kayseri 
OSB’de yer alan fabrikalarda 
da ziyaret, inceleme ve temas-
larda da bulunacak.

Kastamonu Üniversitesi ile Kazakistan Nur-Mubarek Mı-
sır İslam Medeniyeti Üniversitesi arasında Mevlana Değişim 
Programı protokolü ve ikili iş birliği anlaşması imzalandı.
Kastamonu Üniversitesinden yapılan yazılı açıklamada, 
Rektör Prof. Dr. Ahmet Hamdi Topal’ın, Kazakistan Nur-
Mubarek Mısır İslam Medeniyeti Üniversitesinin açılışının 
20. yılı münasebetiyle gerçekleştirilen programa davet edildiği 
belirtildi.

Program kapsamında 27-28 Mayıs’ta Kazakistan Almatı 
Nur-Mubarek Mısır İslam Medeniyeti Üniversitesine ziyarette 
bulunan Topal’ın Kazakistan Müft üsü Naurızbai Taganoglu, Ka-
zakistan Almatı Başkonsolosu Ali Rıza Akıncı, Kazakistan Dini 
Ataşesi, Kazakistan Eğitim Ataşesi ve Kazakistan Ticaret Ataşesi 
ile görüşmelerde bulunduğu aktarıldı.”Milli ve Manevi Birliğin 
Güçlenmesinde Din Eğitiminin Rolü” konferansta Topal’ın su-
num yaptığı ifade edilen açıklamada, ardından Topal ile Kazakis-
tan Nur-Mubarek Mısır İslam Medeniyeti Üniversitesi Rektörü 
Muhammad ash-Shahat al-Gindi arasında Mevlana Değişim 
Programı protokolü ile ikili iş birliği anlaşması imzalandığı kay-
dedildi.Açıklamada, şu ifadelere yer verildi:”İki üniversitenin 
fakülte, bölüm ve araştırma enstitüleri ile öğretim elemanlarının 
yanı sıra, doktora ve yüksek lisans öğrencileri değişimini kapsa-
makla birlikte akademik iş birliğini geliştirmeyi hedefl eyen an-
laşma ile kitap, eğitim öğretim materyalleri ile akademik yayın 
değişimi, sempozyumlar, konferanslar, seminerler, ortak proje ve 
organizasyonlar, özel ziyaretler ve diğer bilimsel faaliyetler, araş-
tırma ve eğitim faaliyetlerinde ortak programların uygulanması, 
eğitimsel süreci geliştirmek için öğrenci değişimi gibi konularda 
anlaşma sağlandı. İmza töreninde Kastamonu Üniversitesi Rektör 
Yardımcısı Prof. Dr. Mehmet Atalan, Kazakistan Nur-Mubarek 
Mısır İslam Medeniyeti Üniversitesi Rektör Yardımcısı Doç. Dr. 
Kairat Kurmanbayev, Akademik ve Öğrenci İşleri Daire Başkanı 
Dr. Sandybayevich Zhalgas Saduakhasov ve Dini Hizmet ve Araş-
tırmalar Merkezi Müdürü Nusupkhan Timur da hazır bulundu.”

Kazakistan’ın Türkiye Büyükelçisi 
başkanlığındaki bir heyet Kayseri OSB’yi ziyaret etti

Kazakistan’dan bürokratlar ve iş adamlarından oluşan 
bir heyet iki günlük ziyaret için Kayseri’ye geldi. Heyette 
Kazakistan’ın Ankara Büyükelçisi Abzal Saparbeuly de yer 
aldı. Kayseri Organize Sanayi Bölgesi Yönetim Kurulu Başka-
nı Tahir Nursaçan Kazak heyete Kayseri ve Organize Sanayi 
Bölgesi ile ilgili bilgiler vererek Kazakistan ve Türkiye’nin 
aynı ağacın dalları olduğunu söyledi.

Kazakistan’ın 
başkenti Nur 
Sultan’da, Türki-
ye ile Kazakistan 
arasındaki diplo-
matik ilişkilerin 
tesisinin 30. yıl 
dönümü dola-
yısıyla açılan 
Kazakistan ve 
Türkiye Kardeş-
lik Korusu’nda 

ağaç dikme töreni düzenlendi.Merkezdeki Cumhurbaş-
kanlığı Parkı’nda yer alan koru, Dünya Çevre Günü’nde 
Türkiye’nin Nur Sultan Büyükelçiliği ile Nur Sultan 
Valiliğinin iş birliğinde açıldı.

Nur Sultan’da «Kazakistan ve Türkiye 
Kardeşlik Korusu» açıldı

Kastamonu Üniversitesi ile Kazakistan 
Nur-Mubarek Mısır İslam Medeniyeti 

Üniversitesi arasında iş birliği
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DATÜB Heyeti'nden Türk Soylular Özel 
Ofisi Başkanı'na Hayırlı Olsun Ziyareti

Dünya Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) Genel 
Sekreteri Fuat Uçar ve DATÜB Türkiye İstanbul İl 
Temsilcisi Kemal Beridze, 3 Haziran 2021 tarihinde 
İstanbul İl Göç İdaresi Müdürlüğü Türk Soylular Özel 
Ofisi Başkanı Yasin Yağız Taşcılar ile bir araya geldi. 

Genel Sekreter Uçar, Yasin Yağız Taşcılar’a İstanbul İl Göç 
İdaresi Türk Soylular Özel Ofisi Başkanı olarak atanmasından 
dolayı hayırlı olsun dileklerinde bulunarak, DATÜB Genel 
Başkanı Ziyatdin Kassanov'un tebriklerini ve selamını iletti.

Uçar, yapılan görüşmede, İstanbul’da ikamet eden Ahıska-
lı Türklerin ikamet izni başvuruları ve diğer öncelikli konular-
da Türk Soylular Özel Ofisi olarak teşekkür ederek, DATÜB 
Genel Merkezi olarak bundan önce olduğu gibi bundan sonra 
da İstanbul İl Göç İdaresi Türk Soylular Özel Ofisi ile iş birliği 
içerisinde çalışmalar yapılacağını aktardı.

Oldukça samimi geçen görüşmede Başkan Taşcılar, DA-
TÜB ile her zaman iş birliği içerisinde ortak çalışmalar yapa-
caklarını söyledi.

Görüşme sonrası birlikte hatıra fotoğrafı çektirildi.
 Bizlere bu hizmetleri sunan başta Göç İdaresi Genel 

Müdürlüğü’ne, İstanbul İl Göç İdaresi Müdürü'ne ve kabul-
lerinden dolayı Türk Soylular Özel Ofisi Başkanı Yasin Yağız 
Taşcılar’a ve ekibine DATÜB olarak teşekkür eder, çalışmala-
rında başarılar dileriz.

Programa Gürsu İlçe Tem-
silcisi Ahmet Çakmak, DATÜB 
Bursa İl Temsilcisi Paşabek 
Alihan, DATÜB Azerbaycan 
Temsilciliği Başkanı Mam-
mad Şamilov, değerli şairimiz 
Mircevat Ahıskalı, DATÜB 
Türkiye Kadın Kolları Bursa İl 

Temsilcisi Gülçehre Terzioğlu 
ve konuklar katıldı. 

Programda Kısa konuşma ya-
pan DATÜB Gürsu İlçe Temsil-
cisi Ahmet Çakmak, katılımcıları 
DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin 
Kassanov adından selamlayarak, 
1989 yılında meydana gelen Fer-

gana Faciası sırasında hayatını 
kaybeden kardeşlerimizi ve yıl-
larca türlü zulümlerle karşılaşan 
Ahıskalı Türklerin acılarını hiç-
bir zaman unutmayacaklarını 
dile getirerek gelecek nesillere 
aktarılması için çalışmalar yürü-
tüleceğini vurguladı.

Yapılan anma programı şe-
hitlerin ruhuna kuran-i kerim 
okunması ile sona erdi.

1989 yılında 32 yıl önce mey-
dana gelen Fergana Faciası sırasın-
da hayatını kaybeden şehitlerimizi 
rahmetle ve saygıyla anıyoruz.

Programda basın açılama-
sını DATÜB Ege Bölge Tem-
silcisi İbrahim AGARA yaptı, 
«Özbekistan Fergana olaylarını 
UNUTMADIK. Özbekistan’ın 
Fergana  bölgesinde, Özbekler 
ve Ahıska Türkleri, 1-5 Haziran 
1989 tarihleri arasında çıkan 

ve sonrasıda 300’e yakın insa-
nımızın vahşice öldürülmesi, 
binlerce evin yağmalanıp yakıl-
ması ve yaklaşık 100 bin Ahıska 
Türkünün Özbekistan'dan göç 
etmesiyle sonuçlanan olayları 
UNUTMADIK. Rusların tez-
gahladıkları, kardeşin kardeşi 

öldürdüğü birçok soydaşımı-
zın hayatını kaybettiği bu acı, 
kan ve gözyaşına sebep olan, 
başta KGB ajanlarını, bu se-
naryoyu yazan, olayların daha 
da  büyümesine engel olmayan, 
KGB ajanlarına destek veren, 
zamanın Devlet yöneticilerini 
şiddetle kınıyoruz. Tarih sizi af-
fetmeyecek diyoruz! Şehit olan 
soydaşlarımıza Allah'tan rah-
met diliyoruz, mekanları cennet 
olsun. 1989 Ferganada Ahıska 
Türklerine yapılan  soykırımı 
ve sürgününü UNUTMADIK!

32 yıl önce 3 Haziran 1989 yılında Özbekistan 
SSCB'nin Fergana bölgesinde «Fergana olayları» ola-
rak bilinen kitlesel çatışmalar ve soykırım yaşandı. 
Bu katliam sırasında hayatını kaybedenlerin anısına 
DATÜB Kırgızistan Temsilciliği tarafından düzen-
lenen programda şehitlerin ruhuna kuran-i kerim 
okunarak, dualar edildi. 

Bu olaylar sırasında Ahıska Türkleri saldırıya uğradı. 
Yetkililer Türkleri organize bir şekilde Fergana'dan çıkardı-
lar ve bir yıl içinde Özbekistan'ın neredeyse tüm Türk nü-
fusu o zamanki diğer birlik cumhuriyetlerine, özellikle de 
Kırgızistan'a kaçtı. Ahıska Türklerini 14 Kasım 1944 sürgü-
nü sırasında nasıl evlerinden kopardıysalar, 1989 yılında da 
da aynı şekilde sürgün edilen halkımız ikinci defa aynı kaderi 
yaşamak zorunda kaldı. 

Bu katliam sırasında şehit olan kardeşlerimizi saygıyla ve 
minnetle anıyoruz. Mekanları cennet olsun. 

Fergana kurbanları anısına 
Kırgızistan’da anma programı 

düzenlendi

Fergana Facialarında Yaşamını Yitiren 
Ahıskalı Türkler Gürsu’da Anıldı

Dünya Ahıskalı Türkleri Birliği (DATÜB) Gürsu 
İlçe Temsilciliği tarafından düzenlenen programda, 
Ahıska Anıtı ziyaret edilerek, temsilcilik ofisinde 
1989 Özbekistan Fergana Facialarında hayatını kay-
bedenlerin anısına Mevlit okundu. 

Fergana Şehitleri İzmir’de anıldı 
DATÜB Ege Bölge Temsilciliği tarafından 

İzmir’de 1989 Fergana Olayları, sürgün ve soykırı-
mının 32. yıl dönümü münasebetiyle anma program 
düzenlendi, şehitlerin anısına kuran-ı kerim okutu-
larak, dualar edildi.
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– Құрметті елші мырза, 
уақытыңыздың тығыздығына 
қарамастан сұхбат беруге келісім 
бергеніңіз үшін өзіңізге айтар 
алғысымыз шексіз. Биыл өзіңізге 
белгілі Қазақстан Тәуелсіздігіне 
30 жыл. 30 жылын артқа тастаған 
Қазақстанның бүгінгі келбетін 
қалай деп бағалайсыз? 

 – Ең алдымен, «Ахыска» газетінің 
әлемнің түпкір-түпкірінде тұрып жатқан 
біздің Ахыскалық түрік бауырлары-
мыз мен бүкіл қоғам үшін пайдалы 
қызметпен айналысып келе жатқанын 
атап өткім келеді. Газеттеріңіздің 
осы пайдалы жұмыстарымен барша 
қызметкерлеріңізді құттықтай оты-
рып, толағай табыстар тілеймін. 

Түркия  бауырлас  елдердің 
тәуелсіздігін өзінің мерекесі деп са-
найды және олардың қуанышына 
ортақтасып жүреді. Дәл осылай 
Қазақстан 30 жыл бұрын тәуелсіздігін 
жариялағанда Түркияда барша жұрт 
үлкен қуанышқа кенелді. Осы орай-
да, Қазақстанды және басқа түркі 
республикаларын тәуелсіздігінің 30-
жылдығымен құттықтаймын. 

Біз жас Қазақстан Респуб-
ликасының соңғы 30 жылда түрлі са-
лаларда үлкен жетістіктерге жеткенін 
және өте маңызды істер атқарғанын 
көріп қуанудамыз. Елде экономи-
ка, демократия және құқық негіздері 
сияқты көптеген салаларда маңызды 
қадамдар жасалды. Мемлекет 
өзінің көшбасшылық бастамалары-
мен халықаралық қоғамдастықтың 
беделді мүшесіне айналды. Бүкіл 
ел болып жоғары деңгейлерге 
жету мақсатында күш салынуда. 
Жетістіктер мақтауға тұрарлық. 

– Түркия мен Қазақстан ара-
сында дипломатиялық қарым-
қатынастардың орнағанына 
29 жылдан асып отыр. Осы 
аралықта көптеген жұмыстар 
атқарылды. Бауырлас екі елдің 
арасындағы байланыстардың 
алдағы болашағы туралы не ай-
тар едіңіз?

– Келесі жылы 2 наурызда екі 
бауырлас елдің дипломатиялық 
қатынастарының 30-жылдығын атап 
өтеміз.

Уақыт өте келе екі ел арасындағы 
қатынастар мен ынтымақтастық 
қарқынды дами түсті. Осы уақыт 
аралығында жасалған көптеген 
келісімдер арқылы қарым-қатына-
сымыздың келісімшарттық негізі 
нығайтылды. Түркия мен Қазақстан 
арасындағы саяси қатынастардың 
деңгейі негізінде Қазақстан - 
Түркияның аймақтағы саяси және 
экономикалық серіктестерінің біріне 
айналды. Қарым-қатынастарымызды 
көп өлшемді негізде тереңдетуге 
мүмкіндік беретін маңызды тетіктер 
іске қосылды.

Соңғы 30 жылда Түркия мен 
Қазақстан арасындағы ынтымақ-
тастық – сауда-саттықтан бастап 
бірлескен инвестициялар, мәдениет, 
білім және қорғаныс саласына дейін 
өзара тиімділік негізінде кең ауқымда 
дами түсті. Ынтымақтастығымызды 
көптеген салаларда одан әрі жоғары 
деңгейге көтеретін әлеуетіміз бар 
екенін де атап өткім келеді.

Алдағы уақытта Түркия мен 
Қазақстанның екіжақты және басқа да 
бауырлас елдермен көпжақты қарым-
қатынасы мен ынтымақтастығы түрлі 
салаларда жалғаса беретін болады.

– Екі ел арасындағы қарым-
қатынас айтарлықтай дамып 
келеді. Әсіресе, сауда-эконо-
микалық тұрғыда байланыс арта 
түсуде. Дей тұрғанмен, әлемді 
алаңдатып отырған пандемияның 
экономикалық көрсеткіштерге, 
іскерлік байланыстарға тигізіп 
отырған әсері бар ма?

– Эпидемиялық ахуалға қара-
мастан, делегациялық сапарлар мен 
екіжақты байланыстардың жалғасуы 
- екі елдің өзара қарым-қатынасқа 
қаншалықты мән беретіндігін көр-
сетеді.

Тәуелсіздік алғаннан бері түрік 
инвесторлары Қазақстанға әрдайым 
қызығушылық танытып келеді. Осы 
уақыт аралығында Түркия тарапынан 
жүзеге асырылған мердігерлік жоба-
ларды қосқанда жалпы инвестиция 
көлемінің 50 миллиард доллар ша-
масында екендігі болжануда.

Сондай-ақ, Қазақстанда түрік 
капиталымен немесе қатысуымен 
2500-ге жуық компания жұмыс 
істейді, ал Түркиядан Қазақстанға 
тікелей инвестицияның жалпы көлемі 
4 миллиард долларды құрайды деп 
есептеледі.

2020 жылы екі ел арасындағы 
сауда айналымы эпидемиялық 
жағдайға қарамастан 2019 жылдың 
көрсеткішіне жетіп, 3 миллиард дол-
лардан асты. Біздің мақсатымыз 
– бұл көрсеткішті 10 миллиард 
долларға жеткізу әрі бірлескен инвес-
тицияларды сапа мен сан жағынан 
көбейту.

– Эпидемияның  ту -
ризм саласына да кері әсерін 
тигізіп жатқаны белгілі. Екі 
ел азаматтарының туристік 
мақсатта бір-біріне қатынауы, 
барыс-келіс мәселесінің бүгінгі 
жай-күйіне тоқталсаңыз. Ту-
ризм секторын жандандыруға 
қатысты мақсаттар мен жоспар-
ларды атап өте аласыз ба? 

– Өзара туристік сапарлар - біздің 
гуманитарлық қатынастарымыз тұр-
ғысынан өте маңызды рөлге ие. 
Пандемияға дейін жыл сайын Түркияға 
шамамен 40-45 миллион шетелдік 
турист келетін. Түркия - Қазақстан 
азаматтарының демалыс үшін ең 
көп таңдау жасайтын елдерінің бірі. 
Өткен жылды санамағанда, соңғы 
жылдары Түркияға орта есеппен жыл 
сайын 400 мың қазақстандық азамат 
келген екен. 2020 жылы індетке бай-

ланысты Түркияға 140 мыңға жуық 
қазақстандық барған.

Бұдан бөлек, Түркияда, әсіресе 
демалыс орындарынан баспана са-
тып алатын шетелдіктер тізімінде 
Қазақстан азаматтарының 6-орында 
тұрғанын көріп отырмыз.

Біздің туризм секторымыз жаңа 
шарттарға тез бейімделіп, қажетті 
шараларды қабылдап үлгерді. 

Осы шаралардың ішіндегі ең 
өзектісі - «Қауіпсіз туризмді серти-
фикаттау бағдарламасы» болып табы-
лады. Гигиена және денсаулық сақтау 
саласында 18 түрлі халықаралық 
бағалау институттарының жүргізген 
тексерулерінің нәтижесінде, аталған 
шарттарға сәйкес келетін нысандарға 
«Қауіпсіз туризм сертификаты» 
беріледі. 2021 жылдың басынан бері 
бүкіл Түркия бойынша шамамен 2000 
қонақүй «Қауіпсіз туризм сертифи-
катымен» қызмет көрсетіп келеді. 
Сондықтан, соңғы жылдары біздің ту-
ризм саласында өте маңызды орынға 
ие болып табылатын қазақ бауырлары-
мыз Түркияға алаңдамай келе алады.

Туризм маусымы енді бастал-
ғандықтан, Түркия жарнамалық жұ-
мыстарын жеделдетуде. 

– Қазақстан мен Түркия ара-
сында білім беру саласында да 
жақсы байланыс орнаған. Жыл 
сайын мыңдаған жастар Түркияда 
оқып, білім алуда. Қазіргі эпидемия 
жағдайындағы білім беру форма-
тына тоқталып кетсеңіз. 

– Түркия мен Қазақстанның білім 
саласында өзара ынтымақтастық 
орнаған. Түркияда бакалавриат, 
магистратура және докторантура 
деңгейлерінде білім алғысы келетін 
шет елдік студенттерге арналған 
“Түркия стипендиялары” атты ау-
қымды гранттық бағдарлама өткізіліп 
отырады.  

Өткен жылдың өзінде Қазақстаннан 
4000-нан аса өтінім қабылданды. 
Биыл өтінім саны артты. Сондықтан, 
Қазақстанға жыл сайын бөлінетін 
грант санын 200-ге өсірдік. Алайда, 
пандемияға байланысты 2020-2021 оқу 
жылында тиісті талаптарға сәйкес кел-
ген 100 ғана студент осы бағдарламамен 
Түркияда білім алу мүмкіндігіне ие бол-
ды. Бұдан бөлек, қазір шамамен 500-ге 
жуық қазақстандық студент Түркияда 
гранттық негізде білім алуда. Осылай-
ша, елдегі жалпы қазақстандық сту-
денттер саны 3000-ға жетті. 

– Мәдени қатынастарды жан-
дандыру туралы не айта аласыз? 
Алдағы кезеңге жоспарланған 
екіжақты, ауқымды іс-шаралар бар 
ма? 

– Шын мәнінде, бауырлас елдер 
арасындағы қарым-қатынас басқа 
салалардағыдай мәдени салада да 
қарқынды дамып келеді. Пандемияға 
байланысты өткен жылы көптеген 
мәдени іс-шараларды онлайн ре-
жимде өткізуге тура келді. Эпидаху-
ал жақсарғаннан кейін және қалыпты 
өмір қалпына келгеннен кейін бұл іс-
шараларды дәстүрлі түрде өткізе ала-
мыз деп үміттенемін.

Президентіміз Режеп Тайип Ердоған 
мырза 2021 жылды Түркияда «Юнус 
Эмре және түрік жылы» деп жарияла-
ды. Эпидемия жағдайын ескере оты-
рып, біз мәдени шараларымызда осы 
тақырыпқа ден қоямыз деп жоспарлап 
отырмыз. Қазақстанда белсенді жұмыс 
істейтін біздің Юнус Эмре атындағы 
мәдени орталығымыз мәдени са-
лада маңызды жұмыстар атқарып 
келеді. Қазақстан билігінің мәдени іс-
шараларымызға қатысып, үлес қосып 
отырғанына қуаныштымыз. 

– Қазақстанда 130-дан астам 
ұлт пен ұлыстың өкілдері өмір 
сүреді. Кезінде туған жерлерінен 
жырақтатылған түрлі ұлттың 
өкілдерін кең қолтық қазақ халқы 
бауырына басып, барымен бөлісті. 
Этносаралық қарым-қатынасты 
сақтап, нығайту мақсатында 
Қазақстанның Тұңғыш Президенті 
– Елбасының бастамасымен 
Қазақстан халқы Ассамблеясы 
құрылып, бүгінде ол біздің елімізде 
бейбітшілік пен келісімді қолдаудың 
тиімді тетігіне айналып отыр. 
Жұмыс істеп тұрғанына ширек 
ғасырдан асқан институт жайлы 
сіздің пікіріңізді білсек.  

– Мен өзімнің Нұр-Сұлтандағы 
қызметіме кіріскелі бері, Қазақстан 
халқы Ассамблеясының бұрынғы және 
жаңа Төраға орынбасарларымен кез-
десу өткізіп, Ассамблея туралы тікелей 
ақпарат алу мүмкіндігіне ие болдым. 
Атап өткеніңіздей, Ассамблеяның 
Қазақстандағы қоғамдық бейбітшілік 
пен келісімді ілгерілетуде, өзара 
қатынастарды қорғауда және дамы-
туда маңызды функциясы бар деп 
ойлаймын. Ассамблея мен оның 
қызметін қоғамның кеңінен қабылдап, 
құрметтейтіні қуантады. Бұл - 
қазақстандық қоғамның төзімділікке, 
өзара сүйіспеншілікке және құрметке 
аса мән беретінінің көрінісі. Бұл 
бейбітшілік пен келісімнің ұзақ жыл-
дар бойы жалғасуына тілектеспін.

– Сұхбатымыздың соңында 
қазақ елін Тәуелсіздігімен құт-
тықтап, «Ahiska» газетінің 
оқырмандарына тілегіңізді біл-
дірсеңіз.

 – Газеттеріңіз арқылы мен бау-
ырлас қазақ халқын тәуелсіздігінің 
30-жылдығымен тағы бір мәрте 
шын жүректен құттықтаймын. Бау-
ырлас Қазақстанның бейбітшілік, 
тыныштық және гүлдену арқылы 
болашақта әр салада дамуын 
жалғастыра беруіне тілектестік 
білдіремін. Мерейтойларыңыз кө-
бейе берсін. Қазақстан мен Түркия 
арасындағы қатынастар мен ынты-
мақтастықтың әр салада дамып, 
алға жылжи беруіне тілектеспін. Осы 
мүмкіндікті пайдалана отырып, бар-
ша оқырмандарыңызға жүрекжарды 
тілектерім мен сәлемімді жолдай-
мын және оларға зор денсаулық, мол 
бақыт тілеймін. 

– Өзіңізге де деніңізге саулық, 
жұмысыңызға табыс тілейміз. 
Сұхбатыңызға рақмет. 

Айна ТӨЛЕУТАЙ

Қазақстан мен Түркия арасындағы сауда айналымын 
10 миллиард долларға жеткізу көзделіп отыр

Биыл  Қазақстан Республикасының тәуелсіздік алғанына 30 жыл. Тарихы бай, тамыры 
терең қазақ елі үшін Тәуелсіздіктің орны бөлек. Қаншама қилы заманды басынан өткеріп, 
ақыр соңында азаттығын жариялаған Қазақстан бүгінде әлемдік қауымдастықтың 
беделді қатысушысы ретінде төрткүл дүниеге танылды. Сауда-экономикалық, 
ғылыми-техникалық, мәдени ынтымақтастық байланыс артып келеді. Саяси және 
экономикалық серіктестердің бірі – бауырлас Түрік елімен де бүгінде барлық сала-
ларда қарым-қатынас айтарлықтай даму үстінде. Бұл туралы Түркияның Қазақстан 
Республикасындағы Төтенше және өкілетті елшісі Уфук ЭКИДЖИ мырзаның қазақ, түрік 
тіліндегі сұхбатын назарларыңызға ұсынамыз.  
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– Sayın Büyükelçi, yoğun programı-
nıza rağmen görüşmeyi kabul ettiğiniz 
için teşekkür ederiz. Bu yıl Kazakistan’ın 
bağımsızlığının 30. Yılıdır. 30.Yılında 
Kazakistan’ın günümüzdeki durumunu 
nasıl değerlendiriyorsunuz?

– Öncelikle “Ahıska” Gazetesi’nin 
tüm dünyada yaşamakta olan Ahıska 
Türkü kardeşlerimize ve tüm topluma 
yararlı bir faaliyette bulunduğunu söyle-
mek isterim. Gazetenizin bu yararlı faali-
yetleri nedeniyle tüm çalışanlarını tebrik 
etmek ve başarılı çalışmalarının devamını 
diliyorum.

Türkiye, kardeş ülkelerin bağımsız-
lıklarını kendi bayramı olarak görür ve 
aynı sevinci paylaşır. Nitekim 30 yıl önce 
Kazakistan, bağımsızlığını kazandığında 
Türkiye’de herkes sevinmişti. Bu vesiley-
le, Kazakistanı ve diğer Türk Cumhuri-
yetlerini bağımsızlıklarının 30. Yıldönü-
mü münasebetiyle kutluyorum.

Genç Kazakistan Cumhuriyeti’nin 
son 30 yıllık süre içerisinde her alanda 
büyük mesafeler kattettiğini, çok önemli 
işler başardığını memnuniyetle görüyo-
ruz. Ülke içinde ekonomi, demokrasi ve 
temel haklar gibi birçok konuda önemli 
adımlar atılmıştır. Öncü girişimleriyle 
uluslararası toplumun saygın bir üyesi 
haline gelmiştir. Hedefl enen daha yüksek 
düzeylere ulaşmak amacıyla tüm ülke ka-
rarlı şekilde bir çaba sarfetmektedir. Ge-
lişmeler takdire şayandır.  

– Türkiye ve Kazakistan arasındaki 
diplomatik ilişkilerin kurulmasından 
bu yana 29 yıldan fazla süre geçmiştir. 
Geçen dönem içerisinde çok işler yapıl-
mıştır. Kardeş iki ülke arasındaki ilişki-
lerinin geleceği hakkında neler söyleye-
bilirsiniz?

– Önümüzdeki yıl 2 Mart taihinde iki 
kardeş ülkenin diplomatik ilişkilerinin de 
30. yıldönümünü kutlayacağız.  

Zaman içinde iki ülke arasındaki iliş-
kiler ve işbirliği hızla ilerlemiştir. Bu sü-
reçte imzalanan çok sayıda anlaşmayla 
ilişkilerimizin ahdi zemini güçlendiril-
miştir. Türkiye ile Kazakistan arasında-
ki siyasi ilişkilerin ulaştığı düzeye bağlı 
olarak Kazakistan, Türkiye’nin bölgedeki  
siyasi ve ekonomik ortaklarından biri ha-
line gelmiştir. İlişkilerimizin çok boyutlu 
olarak derinleştirilmesine imkan tanıyan 
önemli mekanizmalar kurulmuştur.

Türkiye ve Kazakistan arasındaki iş-
birliği, geçtiğimiz 30 yıl içerisinde; tica-
retten, ortak yatırımlara, kültür, eğitim 
ve savunma konularına kadar geniş bir 
yelpazede karşılıklı fayda temelinde ge-
lişmiştir. İşbirliğimizi birçok alanda daha 
ileri seviyelere taşımaya imkan sağlaya-
cak bir potansiyele sahip olduğumuzu da 
ifade etmek isterim

Önümüzdeki yıllarda da Türkiye ve 
Kazakistan’ın, kendi aralarında ve diğer 

kardeş ülkelerle olan ilişkileri ve işbirlik-
leri her alanda artarak devam edecektir.

– İki ülke arasındaki işbirliği gelişme-
ye devam etmektedir. Özellikle, ticari ve 
ekonomik alandaki ilişkiler artmaktadır 
desek de, dünyayı endişelendiren pande-
mi sürecinin ekonomik göstergelere, iş 
ilişkilerine yaptığı etki var mıdır?

– Salgın koşullarına rağmen heyet zi-
yaretlerinin ve temasların devam etmesi 
iki ülkenin de ilişkilere ne kadar önem 
verdiğini bizlere göstermektedir. 

Bağımsızlığından bu yana Türk yatı-
rımcıları Kazakistan’a hep ilgi duymuş-

lardır. Geçen süre zarfında Türkiye’den 
gerçekleştirilen müteahhitlik projeleri 
dahil yatırım değerinin 50 milyar Doları 
bulduğu tahmin edilmektedir. 

Yine Kazakistan’da 2500 dolayında 
Türk sermayeli veya katılımlı şirketin 
faaliyet gösterdiği, Kazakistan’a yapılan 
Türkiye kökenli doğrudan yatırım mik-
tarı toplamının 4 milyar Doları bulduğu 
tahmin edilmektedir.

2020 yılında ikili ticaret hacmimiz, 
salgın şartlarına rağmen neredeyse 2019 
yılı rakamına ulaşmış; 3 milyar doları aş-
mıştır. Hedefimiz, bunu 10 milyar Dolara 
çıkarmak, ortak yatırımlarımızı nitelik ve 
nicelik olarak arttırmaktır.

– Salgının turizm alanını da olum-
suz etkilediği malum. İki ülke vatan-
daşlarının karşılıklı turistik seyahatleri, 
gidiş-gelişlerin günümüzdeki durumuna 
değinebilir misiniz? Turizm sektörünü 
canlandırma yönündeki hedef, planları-
nı paylaşabilir misiniz?

– Beşeri ilişkilerimiz bakımında kar-
şılıklı turistik ziyaretler önem arzetmek-
tedir. Salgın öncesinde Türkiye’yi yılda 
ortlama 40-45 milyon dolayında yabancı 
turist ziyaret etmiştir. Türkiye, Kazakis-
tan vatandaşları için de tatil amacıyla 

tercih edilen ülkelerin başında yer almak-
tadır. 2020 hariç, son yıllarda ortalama 
400 bin dolayında Kazakistan vatandaşı 
Türkiye’yi ziyaret etmiştir. 2020 yılında 
salgından dolayı ancak 140.000 dolayın-
da Kazakistan vatandaşı Türkiye’yi ziya-
ret etmiştir. 

Keza tatil beldeleri başta olmak üzere 
Türkiye’de konut alan yabancılar sırala-
masında Kazakistan vatandaşlarının 6. 
sırada olduğunu görmekteyiz. 

Turizm sektörümüz de yeni duruma 
hızlıca adapte olmuş ve gerekli önlemleri 
almayı başarmıştır. 

Bu önlemlerin en dikkat çekeni “Gü-
venli Turizm Sertifikasyon Programı”dır. 
18 farklı uluslararası değerlendirme kuru-
luşunca hijyen ve sağlık alanında yapılan 
denetlemeler sonucunda şartları karşıla-
yan tesislere, “Güvenli Turizm Sertifika-
sı” verilmektedir. 2021 yılı başı itibariyle 
Türkiye genelinde yaklaşık 2000 konakla-
ma tesisi “Güvenli Turizm Sertifikası” ile 
hizmet vermektedir. Dolayısıyla özellikle 
son yıllarda turizm sektörümüz açısından 
çok önemli bir yer edinen Kazak kardeş-
lerimiz, gönül rahatlığıyla Türkiye’ye gel-
meye devam edebilirler. 

Turizm sezonu yeni başlarken, tabi 
Türkiye tanıtma çalışmalarına hız ver-
mektedir.

– Kazakistan ve Türkiye arasında 
eğitim alanında da iyi ilişkiler mevcut-
tur. Her sene binlerce genç Türkiye’de 
öğrenim görmektedir. Şimdiki salgın 
dönemi koşullarındaki eğitim formatına 
değinebilir misiniz?

– Türkiye ve Kazakistan arasında 
eğitim alanında bir işbirliği mevcuttur. 
Türkiye’de lisans, lisansüstü ve doktora 
öğrenimi görmek isteyen yabancı uyruk-
lu öğrencilere yönelik “Türkiye Bursları” 
ismiyle bir burs programı düzenlenmek-
tedir. 

Yalnızca geçtiğimiz yıl Kazakistan’dan 
Türkiye bursları için 4.000’den fazla baş-
vuru alındı. Bu yıl başvuru sayısı artmış-
tır. Kazakistan’a yılda tahsis edilen burs 
sayısını da arttırarak, 200’e çıkardık. An-
cak salgın nedeniyle 2020-2021 akademik 
yılında Kazakistan’dan gerekli şartları ta-
şıyan yaklaşık 100 öğrenci Türkiye Burs-
ları programı kapsamında Türkiye’de 
okumaya hak kazandı. Bunlarla birlikte, 
Türkiye’de tahminen 500’ye yakını burslu 
olmak üzere 3000 dolayında Kazakistan 
vatandaşı öğrenci öğrenim görmektedir. 

– Kültürel ilişkilerin canlandırılması 
konusunda neler söyleyebilirsiniz? Önü-
müzdeki dönem için planlanan ikili, 
kapsamlı etkinlikler var mıdır?

– Esasen kardeş ülkelerimiz arasında 
her alanda olduğu gibi kültürel alanda da 
ilişkiler yoğun yaşanmaktadır. Salgın ne-
deniyle son bir yıl içerisinde birçok kültü-
rel etkinliğimizi online yapmak zorunda 
kaldık. Ümit ediyorum salgının en kısa 
zamanda hafifl emesi ve normal hayata 
dönülmesi sonrasında bu etkinliklerimizi 
canlı olarak da gerçekleştirebiliriz.

Sayın Cumhurbaşkanımız Türkiye’de 
2021 yılını “Yunus Emre ve Türkçe Yılı” 
olarak ilan etti. Salgındaki gelişmelere 
bağlı olarak kültürel etkinliklerimizde 
bu tema üzerinde yoğunlaştırmayı öngö-
rüyoruz. Kazakistan’da faal olan Yunus 
Emre Kültür Merkezimiz kültürel alan-
da önemli çalışmalarda bulunmaktadır. 
Kazakistan makamlarının kültürel etkin-
lerimize katılmaları ve katkı sağlamaları 
bizleri memnun etmektedir.

– Kazakistan’da 130’dan fazla mil-
let ve ulus mensubu yaşamaktadır. Bir 
zamanlar, kendi vatanından uzak ka-
lan farklı milletlerden temsilcilerine 
Kazak halkı bağrına bastı, ellerini geniş 
açtı. Etnisitelerarası ilişkileri koruya-
rak ve bu ilişkileri güçlendirmek ama-
cıyla Kazakistan’ın İlk Cumhurbaşka-
nı- Elbaşı’nın girişimiyle Kazakistan 
Halkı Asamblesi kurulmuş, günümüzde 
ülkemizdeki barış ve uyumu destekleyen 
etkin bir mekanizmaya dönüşmüştür. 
Çeyrek asırdan aşkın bir süredir faaliyet 
gösteren sözkonusu kurum hakkında gö-
rüşünüzü öğrenebilir miyiz?

– Nur Sultan’daki görevime baş-
lamamın ardından Kazakistan Halkı 
Asamblesi’nin eski ve yeni Başkan Yar-
dımcılarını ziyaret etme fırsatı buldum. 
Bu ziyaretlerim sırasında Asamble hak-
kında doğrudan bilgiler alma imkanı oldu. 
Sizin de ifade ettiğiniz gibi, Asamble’nin 
Kazakistan’da toplumsal barışı ve uyumu 
destekleme, karşılıklı ilişkileri koruyup 
geliştirme yönünde önemli bir işlev gör-
düğünü düşünüyorum. Asamble’nin ve 
faaliyetlerinin geniş toplumsal kesimler 
tarafından kabul ve saygı görmesi mem-
nuniyet vericidir. Bu Kazakistan toplu-
munun hoşgörüyü, karşılıklı sevgi ve say-
gıyı önemsediğini göstermektedir. Ben bu 
ahenkin, barış ve uyumun uzun yıllarca 
devam etmesini temenni ediyorum.  

– Mülakatımızın sonunda Kazak 
halkına bağımsızlık yıldönümüne iliş-
kim temennileriniz, “Ahıska” gazetesi-
nin okurlarına dileklerinizi.

– Bağımsızlıklarının 30. yıldönü-
münde kardeş Kazak halkına, gazeteniz 
aracılığıyla içten tebriklerimi yinelemek 
istiyorum. Kardeş Kazakistan’ın gele-
cekte barış, huzur ve refah içerisinde her 
alanda kalkınmaya devam etmesine dair 
temennilerimi sunuyorum. Daha nice 
yıldönümleri olmasını ümit ediyorum. 
Kazakistan ve Türkiye arasındaki iliş-
kilerin ve işbirliğinin bundan sonra da 
her alanda gelişmesi ve ilerlemesine olan 
arzumu dile getirmek istiyorum. Bu vesi-
leyle tüm okurlarınıza muhabbetlerimi ve 
selamlarımı sunuyor, sağlık ve mutluluk 
içerisinde nice güzel günlere ulaşmalarını 
diliyorum. 

 –  Teşekkür ederim.

Ayna TOLEUTAY

Bağımsızlığından bu yana Türk yatırımcıları 
Kazakistan’a hep ilgi duymuşlardır

Kazakistan her zaman kardeş olmuştur ve bu kardeşlik 
bugün de devam etmektedir, üst seviyeye taşınmaktadır. 
Kazakistan'ın bağımsızlığını tanıyan ilk devlet de Türkiye 
olmuştur. Kazakistan ile aramızda kurulan köprüler kar-
deşliğimizi daha da pekiştirmektedir. Bu anlamda Tür-
kiye Cumhuriyetinin Kazakistan'daki Büyükelçiliği'nin 
üzerime büyük sorumluluk düşmektedir. İkili ilişkileri-
miz ile ilgili T.C Nur Sultan Büyükelçisi Ufuk Ekinci ile 
görüşerek bir röportaj gerçekleştirdik.
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Evveli rahmet, ortası mağfiret ve sonu cehennemden 
kurtuluş olan mübarek Ramazan ayını geride bıraktık. Oruçla 
bedenler ve nefisler terbiye altına alındı. Bir kez daha sabrı, 
yardımlaşmayı, paylaşmayı, özveriyi öğrendik. Bu duygularla 
Ramazanda kazandığımız bu güzel haslet ve yüksek değerleri, 
Ramazan sonrasında da koruyup yaşatmak oldukça önemli-
dir. Zira Yüce Allaha karşı sorumluluğumuz sadece Ramazan 
ayına mahsus değildir. 

Ramazan boyunca yapılan faziletli amellerden biri de cemaat-
le namaz kılmaktır. Resul-i Ekrem (a.s.) Efendimiz: “Cemaatle kı-
lınan namazın sevabı, yalnız başına kılınan namazdan yirmi yedi 
derece efdaldir.” buyurmaktadır. Cenab-ı Hak, ayet-i kerimede 
bir teşbih ile müminleri şöyle ikaz eder. “Ipliğini sağlamca büküp 
eğirdikten sonra çözen, böylece bütün emeğini boşa çıkaran ah-
mak kadının durumuna düşmeyin.” (Nahl 16/92).

Hayırlı, güzel hasletleri kazanmak gayret ve emek ister. Rab-
bimizin lütfuyla güzel bir niyet ve azim ile sebat ve sabır gösterip 
bir hayra erişen mümin, ulaştığı hal ve kıvamı muhafaza etmeye 
de azami gayret göstermeledir. 

Kazanmak kadar, belki de daha fazla korumaya ihtimam gös-
termek zaruridir. Ebu Eyyub el-Ensari yüz yaşında iken o yaşı-
na kadar yaptığı hizmetleri kafi görmeyerek, Istanbul seferine 
katılmıştı. Muharebe esnasında, canını hiçe sayarak düşman 
safl arına dalan bir mücahid hakkında: “Şu gencin yaptığı doğru 
mu? Allah Teala, kendi kendinizi tehlikeye atmayın buyurmuyor 
mu?” diye konuştuklarını işitince derhal müdahale etti: “Ayete 
yanlış mana vermeyin. O ayet-i kerime bizim hakkımızda nazil 
oldu. Ensar^dan bazı kimseler de Mekke^nin fethinden sonra; 
“Hicretten beri bizim yaptıklarımız kafidir. Bundan sonra gere-
ken fedakarlıkları başkaları yapsın” diye düşünmeye başladılar. 
Bunun üzerine şu ayet nazil oldu: “Allah yolunda mallarınızı ve 
canlarınızı infak edin. Dünyaya ve nefsani arzularınıza dalmayın. 
Mal ve can endişesine kapılıp da sakın kendi ellerinizle kendinizi 
tehlikeye atmayın. Ihsan edin! Maldan ve candan fedakarlık ya-
pın! Ta ki her an Allah^ı görüyormuşçasına bir yaşayış ile ihsan 
sahibi olun. Çünkü Allah ihsan sahiplerini sever” (Bakara 2/195) 
dedi. Bu kıssanın bizlere hissesi, yapılan salih amellere, fedakar-
lıklara itimat edip gevşemek yapılanları da kaybettirecek kadar 
tehlikelidir.

HADIS-I ŞERIF MEALI

“Ramazan orucunu tutup ardından Şevvalden altı gün oruç 
tutan kimse bir seneyi oruçlu geçirmiş gibi olur.” 

Ramazan ayını oruçlu geçiren bir müminin, ardından gelen 
Şevval ayı içerisinde altı gün oruç tutması tavsiye edilmektedir. 
Ramazan^la birlikte bu altı günü oruçlu geçirmenin bir seneyi 
oruçlu geçirmeye bedel olduğu belirtilmektedir. Bir iyilik on katı 
ecirle yazıldığından toplamda otuz altı gün oruç, üç yüz altmış 
gün olarak yazılacaktır ki bu da bir seneye tekabül eder.

Некоторые люди занима-
ются спортом ради здоровья 
или просто для удоволь-
ствия. Другие же занимаются 
спортом профессионально и 
надеются в будущем постро-
ить спортивную карьеру. 

В Казахстане очень попу-
лярным видом спорта явля-
ется греко-римская борьба. 
Первым олимпийским чем-
пионом по этому виду спорта 
был Жаксылык Ушкемпиров 
(1951–2020). На его при-
мере выросло не одно по-
коление отличных борцов 
греко-римского стиля. Депар-
таментом спорта Казахстана 
в честь памяти Жаксылыка 
Ушкемпирова проводят-
ся международные сорев-
нования по греко-римской                   
борьбе.

В этих соревнованиях в 
составе сборной Казахста-
на выступил и занял первое 
место Вейсал Эюбов. Его 
тренирует Артем Викторо-
вич Кошкин. Я, как борец, не                                                            
понаслышке знаю: сколько 
сил и труда требуется вло-
жить, чтобы стать настоя-
щим чемпионом!

Вейсал! Мы, жители Толе-
бийского района Туркестан-
ской области, очень рады 

твоему успеху, которого ты 
достиг благодаря своему 
тренеру-наставнику. Жела-
ем тебе больших успехов 
в спортивной карьере и до-
стичь высоких побед! 

Выражаю свою благодар-
ность твоим родителям – 
Яше и Нармене Эюбовым, 
воспитавшим такого замеча-
тельного сына! Желаю тебе 

и твоим родным и близким 
счастья, бодрости духа, а 
самое главное – доброго                
здоровья!

Темирхан ИСАЕВ,
Турецкий этнокуль-

турный центр «Ахыска» 
Толебийского района 

Туркестанской области

Турецкий этнокультурный центр «Ахыска» Толебий-
ского района Туркестанской области выражает свои ис-
кренние и глубокие соболезнования родным и близким 
Исмихана Хуршидова в связи с его кончиной на 88 году 
жизни после непродолжительной болезни и покинувшей 
этот мир вслед за ним через 52 дня его супруги Ганимы 
Хуршидовой в возрасте 85 лет, оставивших после себя 
четырех сыновей и двух дочерей, много внуков.

Память о них долго будет храниться в сердцах родных 
и близких, тех, кто знал и любил их. 

Аллах рахмат эйласин!

Эй, путник! Стой, не проходи мимо,
Поклонись прахам здесь лежащих,

Тихо произнеси молитву,
Ибо последний путь твой здесь!

RAMAZAN KAZANIMLARINI 
MUHAFAZA ETMEK

«Спорт – возможный источ-
ник самосовершенствования 
для каждого человека».

Пьер де Кубертен

НАША ГОРДОСТЬ 

О текущей обстанов-
ке и ходе вакцинации на-
селения доложил министр 
здравоохранения Алексей 
Цой. В Казахстане отмеча-
ется улучшение санитарно-
эпидемиологической ситуа-
ции. Казахстан по темпам 
распространения COVID-19 
перешел из «желтой» в «зе-

леную» зону. Уровень за-
болеваемости за неделю 
снизился на 30%, индекс 
репродуктивности вируса 
— до 0,84, занятость инфек-
ционных коек — до 24%, ре-
анимационных — до 21%.  В 
«красной зоне» находится 
город Нур-Султан, в «желтой 
зоне» — 6 регионов: г. Алма-

Казахстан вошел в «зеленую» зону 
по заболеваемости COVID-19

На заседании Правительства под пред-
седательством Премьер-Министра РК 
Аскара Мамина рассмотрена санитарно-
эпидемиологическая ситуация в стране. 

ты, Атырауская, Павлодар-
ская, Западно-Казахстанская, 
Акмолинская и Карагандин-
ская области. Остальные 10 
регионов — в «зеленой зоне».  
На сегодняшний день около 
2,4 млн. человек вакциниро-
вано первым компонентом, 
порядка 1,3 млн. чел. — вто-
рым компонентом.  Глава 
Правительства поручил аки-
матам и Министерству здра-
воохранения максимально 
увеличить темпы вакцинации 
в летний период, особенно 
в Мангистауской, Акмолин-
ской, Костанайской областях 
и городе Нур-Султан. «Акимы 
всех уровней должны взять 
на личный контроль вопро-
сы вакцинации», — сказал                            
А. Мамин.

Занятия спортом должны стать не-
заменимой частью жизни любого че-
ловека. Физическая культура и спорт 
дают организму заряд энергии и по-
ложительных эмоций, способствуют 
укреплению иммунной системы.
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Накануне профессио-
нального праздни-
ка экологов в Нур-

Султане в онлайн-режиме 
прошел Первый междуна-
родный конгресс ECOJER 
«Формируй устойчивое буду-
щее». Президент Казахста-
на направил его участникам 
приветственное обращение. 
В нем Касым-Жомарт Токаев 
подчеркнул приоритетность 
вопросов улучшения окружа-
ющей среды. Он также при-
вел мнение экспертов о том, 
что «плохое качество возду-
ха замедляет рост экономи-
ки и приводит к потерям ВВП 
Казахстана на уровне 1,5-2% 
ежегодно».

В этом году по поручению 
Президента в нашей респуб-
лике принят Экологический 
кодекс, который вступит в дей-
ствие с 1 июля. При его разра-
ботке был использован опыт 
стран Организации экономи-
ческого сотрудничества и раз-
вития и Европейского союза.

Кодекс направлен на сни-
жение промышленных вы-
бросов в атмосферу, сбро-
сов в воду и почву. Если в 
прежнем документе главен-
ствовал принцип: «плати и 
загрязняй», то в новом – 
другие постулаты: «загряз-
нитель платит, или загрязни-
тель платит и исправляет». 
То есть в нем заложены как 
превентивные, так и восста-
новительные функции.

По данным Министер-
ства экологии, геологии и 
природных ресурсов, такой 
подход уже дает результаты. 
Благодаря принятым нор-
мам Экологического кодек-
са, количество выбросов в 
атмосферу снизилось на 94 
процента. Сегодня загряз-
нителю выгоднее применять 
новые технологии, нежели 
платить штрафы. При этом 
хозяйствующему субъекту, 
внедряющему наилучшие 
доступные технологии, госу-
дарство создает определен-
ные преференции. С 2025 
года в Казахстане откажутся 
от платы за эмиссии. Высво-
бодившиеся средства пред-
приятия будут направить на 
экологические мероприятия.

Как человек, имеющий 
непосредственное отноше-
ние к экологии – работаю 
управляющим директором 
по развитию ТОО «Астана 
Орманы» акимата города 
Нур-Султан, хочу затронуть 
тему развития Зеленого поя-
са столицы. Наше товарище-
ство занимается его текущим 
содержанием и реконструк-
цией, посадкой сеянцев, по-
ливом, механизированной 
обработкой почвы, формиро-
ванием массивов деревьев и 
кустарников.

Особую популярность при-
обрел знаковый объект досуга, 
расположенный в юго-западной 
части города между населен-
ными пунктами Ильинка и Кос-
шы. Здесь, на территории Зе-
леного пояса столицы, акимат 
создал дорожно-тропиночную 
сеть, ставшую местом притя-
жения для жителей и гостей 
столицы.

В этой зоне можно уви-
деть фазанов, зайцев, корса-
ков, косуль.

Встреча с ними – боль-
шая удача, она вызывает 
необыкновенный подъем по-
ложительных эмоций, осо-
бенно у детей. Общение с 
природой позволяет людям 
вернуться к истокам, почув-

ствовать себя ее частью, по-
лучить заряд положительной 
энергии.

Старт созданию Зелено-
го пояса столицы дал в 1997 
году Первый Президент – 
Елбасы Нурсултан Абише-
вич Назарбаев.

На первом этапе с 1998 по 
2004 год на территории об-
щей площадью 14 827 га зе-
леными насаждениями было 
занято 11 502,2 га. Было по-
сажено 9,6 млн. деревьев и 
1,8 млн. кустарников.

На втором – с 2012 по 
2020 годы были высажены                             
3 174 342 сеянцев на площа-
ди 2591,9 га. Из них 40,7% 
– хвойные породы и 59,3% 
– лиственные.

Рукотворный оазис стал 
мощным ветроломным щи-
том, оберегающим город от 
пыльных бурь и ветров. Это 
«легкие» столицы. Здесь ра-
стут береза бородавчатая, 

вяз мелколистный и широко-
листный, сосна обыкновен-
ная, лох узколистный, тополь 
казахстанский, смородина 
золотистая, дёрен белый, 
вишня бессея, жимолость 

татарская. На площади 636,6 
га также посеяны многолет-
ние травы.

В этом году в рамках ве-
сенней посадки уже выса-
жено всего 473 766 зеленых 
насаждений, или 45% годо-
вого плана, в том числе на 
Зеленом поясе – 452 266 
сеянцев. До конца года будут 
посажены более миллиона 
зеленых насаждений. Из них 
в черте города – более 200 
тысяч деревьев, на Зеленом 
поясе – более 890 тысяч           
сеянцев.

К зеленым акциям актив-
но подключаются жители 
города, представители об-
щественных объединений, 
Ассамблеи народа Казах-
стана и ее этнокультурных 
объединений, госорганов, 
ассоциаций, звезды эстра-
ды, журналисты и блогеры. 
Запущен челлендж «Посади 
свое дерево». К 2030 году 

площадь зеленой зоны, рас-
положенной вокруг столицы, 
достигнет 30 тысяч гектаров.

В преддверии Дня эколо-
га хотелось бы вспомнить 
моего друга и соратника по 

роду производственной дея-
тельности, общественного 
деятеля, эколога, доктора 
экономических наук Сал-
танат Темиркулкызы Ра-
химбекову. К сожалению, в 
прошлом году ее не стало. 
Иманды болсын. На протя-
жении многих лет она пло-
дотворно работала в сфере 
охраны окружающей среды и 
внесла существенный вклад 
развитие «зеленой» эконо-
мики страны.

Сегодня у всех нас есть 
понимание о том, что забо-
та о чистоте и благополучии 
окружающего нас мира не 
может ограничиваться од-
ним днем. Это непрерывный, 
требующий вдумчивого под-
хода процесс.

В этом направлении мно-
го делает созданный при 
филиале партии Nur Otan                          
г. Нур-Султан региональный 
общественный экологиче-
ский совет, который вовлека-
ет в работу представителей 
государственных органов, 
общественных организаций, 
экспертов-экологов и просто 
неравнодушных граждан.

Полагаю, что каждый из 
нас, в силу своих возмож-
ностей, может внести свой 
вклад в защиту окружающей 
среды: провести субботник 
по очистке берега реки, орга-
низовать посадку деревьев, 
цветников, сделать кормуш-
ки для птиц.

Эти простые, но очень по-
лезные действия и меропри-
ятия должны стать доброй 
традицией, частью нашей 
культуры и духовной потреб-
ностью. Только в этом слу-
чае мы сможем сохранить 
природное богатство, создав 
благоприятную среду для бу-
дущих поколений.

Юсуп КЕЛИГОВ,
Почетный депутат 

маслихатов Казахстана,
член Совета Ассам-

блеи народа Казахстана, 
регионального 

общественного 
экологического совета

Экологические принципы работают на будущее Казахстана

В Казахстане Всемирный день охраны окру-
жающей среды совпадает с Днем эколога и 
отмечается пятого июня. Эта дата важна не 
только для профессиональных защитников 
природы, но и для всех казахстанцев, по-
скольку от чистоты воздуха и воды зависит 
качество жизни и, по большому счету, наше 
будущее.
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Заседание Клуба журналистов АНК 
состоялось в Нур-Султане

2 июня 2021 года в Доме дружбы состоялось за-
седание Клуба журналистов столичной АНК. Глав-
ная цель мероприятия – наладить устойчивые 
коммуникации между представителями СМИ и АНК                             
г. Нур-Султан, определить наиболее перспективные 
направления взаимодействия.

Модератором выступила заместитель руководителя 
Управления внутренней политики города Нур-Султан Ляз-
зат Кусаинова.

В ходе встречи выступил заместитель директора РГУ 
«Қоғамдық келісім» Министерства информации и обще-
ственного развития Константин Харламов.

Председателем Клуба журналистов избрана Аделия 
Тухбатова – руководитель представительства АО «Те-
лерадиокомпания «Новый век» РК. Секретарем утверж-
ден руководитель отдела пресс-службы КГУ «Қоғамдық 
келісім» при акимате города Нур-Султан Куат Ахметжа-
нов. В состав клуба вошли представители городских, а 
также этнических СМИ, редакторы и журналисты.

На конкурс 
«Шаңырақ» прини-
маются печатные 
материалы на госу-
дарственном и рус-
ском языках, опубли-
кованные в СМИ с                              
1 марта по 1 августа 
2021 года, в том числе 
в этноСМИ и газетах, 
видеосюжеты.

Целью конкурса является 
укрепление общественного 
согласия и общенационально-
го единства в стране путем по-
ощрения журналистов, осве-
щающих тему межэтнических 
отношений.

Пропаганда устойчивости 
мира и единства в стране в 
связи с 30-летием Независи-
мости РК.

Повышение роли и ответ-
ственности представителей 
казахстанских СМИ, освещаю-
щих тему общественного со-
гласия и общенационального 
единства.

Конкурс проводится по 
следующим номинациям:

– лучший репортаж ин-
формационных новостей и 
телевизионных программ, 
направленных на укрепле-
ние общественного согла-
сия и общенационального                      
единства;

–  лучшие статьи в печат-
ных изданиях, направленные 
на укрепление обществен-

ного согласия и общенацио-
нального единства;

– лучшие публикации на 
казахском и русском языках 
на интернет-ресурсах.

Полностью с положением 
конкурса можно ознакомить-
ся на страничке Facebook 
Қызылорда. Ассамблея, на 

канале YouTube «Сыр бірлігі», 
на страничке Instagram 
Kyzylorda.assambleya.

В рамках мероприятий, 
приуроченных к праздно-
ванию 30-летия Независи-
мости Республики Казах-
стан, в таразском Доме 
дружбы прошел конкурс 
ученых, посвященный 
казахстанской модели 
общественного согласия 
и общенационального 
единства Первого Пре-
зидента РК Нурсултана                           
Назарбаева. 

Организатором мероприя-
тия выступил КГУ «Қоғамдық 
келісім» Управления внут-
ренней политики акимата 
Жамбылской области.

Цель конкурса – поиск 
новых идей по совершен-

ствованию этнополитики Ка-
захстана в условиях меняю-
щегося мира.

Мероприятие было про-
ведено с участием молодых 
ученых, преподавателей об-
щеобразовательных учреж-
дений Жамбылской области 
в возрасте до 35 лет.

В ходе встречи было за-
слушано 20 работ на такие 
темы, как «Национальный 
код и модернизация обще-
ственного сознания «Рухани 
жаңғыру», «Ценности мира 
и согласия в трудах Аль-
Фараби и Абая Кунанбаева».

По итогам конкурса участ-
ники были награждены бла-
годарственными письмами и 
сертификатами.

В Доме дружбы 
Северо-Казахстанской 
области состоялся 
литературный празд-
ник, посвящённый 
Международному Дню 
русского языка, 222-
ой годовщине со дня 
рождения А. С. Пушки-
на и творчеству Абая.

Мероприятие подготов-
лено Северо-Казахстанским 
областным филиалом обще-
ственного объединения «Рус-
ская община Казахстана».

Международный день русско-
го языка отмечается ежегодно                                                                     
6 июня по решению ООН с 2010 
года и приурочен ко Дню рожде-
ния А. С. Пушкина – основателя 
русского литературного языка.

К этому Дню участницы 
Клуба «Золотой возраст» Ас-
самблеи народа Казахстана 

СКО представили работы, по-
священные произведениям                          
А. С. Пушкина. Также в выстав-
ке приняли участие дети этно-
культурных объединений Дома 
дружбы.

Учащиеся школ города 
Петропавловска, студенты 
Северо-Казахстанского универ-
ситета им. М. Козыбаева, акти-
висты Ассамблеи народа Казах-
стана Северо-Казахстанской 

области и другие участники 
праздника красочно и эмоцио-
нально прочитали бессмертные 
строки Александра Пушкина и 
Абая Кунанбаева.

Альмира Канаева и Магжан 
Батыржанулы, читая на казах-
ском языке «Письмо Татьяны 
Лариной» и «Письмо Евгения 
Онегина», оживили страницы 
романа А. С. Пушкина.

При жизни поэта было на-
писано более 70 романсов. 
Гостям Дома дружбы понрави-
лись исполненные местными 
музыкантами А. Ф. Ткаченко 
и А. Г. Гуторовым пушкинские 
романсы «Я вас любил» и «Со-
ловей».

Известно, что А. С. Пушкина 
интересовал казахский фольк-
лор. Из поездки в Оренбург и 
Уральск поэт привёз текст эпи-
ческой поэмы «Козы Корпеш 
и Баян Сулу». Наверняка его 
не оставили равнодушными и 
мелодичные казахские песни. 

Одну из популярных в народе 
песен «Көзімнің қарасы» для 
участников праздника исполни-
ла Ханшабиби Жаксыбай.

В свое время Абай присту-
пил к переводу произведений 
А. С. Пушкина. Творчество 
Пушкина и Абая символизирует 
взаимосвязи двух культур – 
русской и казахской.

Строки из стихотворения 
поэтессы из города Петропав-

ловск Валентины Наймантаевой 
«Абай и Пушкин» подчеркнули 
значение творчества русского 
и казахского поэтов и для нас, 
живущих уже в ХХI веке.

Казах и русский. 
Русский и казах.
В одном столетии 
пером служа народу,
Единство мыслей 
выразив в стихах,
Своё величие 
проносят через годы.
И отдавая дань любви 
и уваженья
Своим кумирам и 
Отечества сынам,
Мы не даём им впасть 
в забвенье,
Чтобы в забвенье 
не остаться нам.

Активист Дома дружбы                    
Н. Ф. Рудикова поблагодари-
ла участников и гостей празд-

ника и обратилась с такими 
словами: «Любите и берегите 
русский язык, язык Пушкина, 
благодаря которому сотворе-
ны многие мировые шедевры 
русской литературы».

В завершение участникам 
литературного праздника вру-
чены благодарности от ОО 
«Русская община Казахстана» 
и ОО «Братство сибирских ка-
заков».

Конкурс ученых прошел в Таразе

Творческий конкурс среди 
журналистов проходит в Кызылорде

Слова сближают и объединяют
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ОБЪЯВЛЕНИЕ
Редакция газеты «Ахыска» 
доводит до сведения всех 

авторов:  тексты необходимо 
присылать  в Word. 

Сканированные 
материалы приниматься 

не будут.

В нашу газету 
вы можете 

Цена за 
один выход 
2000 тенге

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ 
ГАЗЕТЫ «АХЫСКА»!

Дорогие друзья, искренне верим, 
что вы, как и прежде, будете с нами.

Подписаться  на газету вы можете
 в любом отделении  АО «Казпочта».

Район/село

Строительство Строительство 
многоквартирных жилых домов многоквартирных жилых домов 
с объектами обслуживания с объектами обслуживания 
и подземными паркингами.и подземными паркингами.

г. Алматы,  Алатауский район,  микрорайон «Акбулак»,  ул. 3, участок 33/1.

МӘДЕНИЕТТАНУ МАМАНДЫҒЫ-
ҚОҒАМ СҰРАНЫСЫ

Адамзат тарихында, жалпы қоғамда уақыт өткен сайын 
түбегейлі өзгерістерге ұшырап, жаһандану жағдайында 
өз құндылықтарын ой елегінен қайта өткізіп, рухани 
жаңғыруға даңғыл жол ашылуда. Сондықтан бүгінгі таңда 
жаһандану және мәдениет ілімінің өзекті мәселелерін 
әсіресе бұрыннан қалыптасқан мәдени құндылықтар 
жүйесін жаңа заман тұрғысынан қайта қарау қажеттілігі 
туындап отыр. Сындарлы кезеңдердің  талқысынан өтіп 
қана қоймай осы бір тарихи дәуірдің рухын жинақтап, 
мейлінше бай тәжірибе-тағылымды өз бойына сіңіре 
білген, өзінің сан-сапалық қасиеттерімен ерекшеленетін 
мәдениет атты ұлы күштің бағзы замандардан-ақ адам-
зат баласының зерттеу және оқып білу обьектісіне 
айналғандығы ақиқат.

Бұл міндеттер елімізде мәдениеттану пәні мен ғылымын кеңінен 
дамытудың өзектілігін алға тартады. Осыған орай мәдениеттану пәні орта 
арнаулы және жоғары оқу орындарының бағдарламаларына енгізілді. 

Қай кезден алып қарасақ та, жаңа дүниені бастау, оны енгізу оңай дүние 
емес. Дүниетанымдық бағдарлардың алмасып, еліміз өтпелі кезең тұсында, 
алғашқыда оқу орындарында қоғамдық пәндерді жүргізетін оқытушыларда, 
оның ішінде жеке пән ретінде, жаңадан енгізілген мәдениеттанудың 
да бұрынғыдай үйреншікті тәртіпке сай стандарттық үлгісі де, типтік 
бағдарламасы да болмады. Барлық ауыртпашылық бір жағынан нарықтың 
қыспағына ұшыраса да, қалаған кәсібін жалғастырған оқытушыларға түсті. 
Мәдениеттанудың ғылыми негізін жасау қажеттілігі қатты сезілді. Осы 
кездері отандық гуманитарлық саладағы ғалымдар бұл мәселені шешуді 
қолға алды.  

Қазақстанда мәдениеттанудың пәндік ерекшеліктерін зерттеу 1990-
жылдардан бастау алды. Ұлағатты ұстаздарымыз Ғабитов Т.Х., Нұржанов 
Б.Ғ., Темірбеков С.Т., Тимошинов В. оқу құралдарында мәдениеттанудың 
пәндік анықтамасы берілді, ғылым болып қалыптастырылды.

Қазақ мәдениетінің тарихы мен теориясына деген қызығушылық атал-
мыш ғылым саласының елімізде жедел қарқынмен дамып, осы уақытқа дейін 
әр түрлі бағыттағы бірқатар мектептердің қалыптасып үлгеруіне алып келді. 
Елімізде мәдениеттанудың осы мектептері мен бағыттарының қалыптасуына 
көзі тірісінде елеулі үлес қосқан ғалымдарымыз Нұржанов Б.Ғ., Молдабеков 
Ж.Ж. есімдерімен байланысты болса, бүгінде білімнің қара шаңырағы Әл-
Фараби атындағы Қазақ ұлттық университетінің ұстаздары Ғабитов Т.Х., 
Масалимова А.Р. Исмағамбетова З.Н., Құлсариева А.Т., Әбдіғалиева Г.Қ., 
Жолдубаева А.Қ., Абишева А.Қ., сынды көрнекті ғалымдар тұрды.

Қазіргі таңда аталған университеттің Философия және саясаттану 
факультеті дінтану және мәдениеттану кафедрасында барлық бағыттар 
бойынша жұмыс жасалуда. Кафедра ұзақ жылдар бойы ғылыми-теориялық 
және оқу-әдістемелік жұмыста үлкен тәжірибеге ие.

Сонымен  қатар, кафедраның қызметі басқа факультеттегі кафед-
ралардың, университеттің ұжымымен және еліміздің бүкіл ғылыми 
қоғамдастығымен тығыз байланысты.

Дінтану және мәдениеттану кафедрасы өзінің кәсіби мәртебесін нығайтып, 
Тәуелсіз Қазақстанның 30 жылдығы аясында ғылым жолында тұрған 
міндеттерге сай, заман талабынан қалыспай келеді деп айтуға негіз бар. 
Бүгінде мәдениеттану білім беру бағдарламасы «ACQUIN» халықаралық 
аккредитациясынан өтті. Мәдениеттану білім беру бағдарламасы бойынша 
бакалавриат, магистратура және докторантура бөлімдері бойынша маман-
дар дайындайды.

Бітіруші түлектердің кәсіби қызметінің саласы білім беру, ғылым, өнер, 
мәдениет, мемлекеттік басқару органдары, құқық тәртібі органдары, 
бұқаралық коммуникация жүйелерін қамтыса, кәсіптік қызмет саласын-
да мамандарды даярлауда мынадай қызмет түрлерінде орналаса алады: 
«ЖОО-да, колледждерде оқытушы ретінде, ғылыми-зерттеу институтта-
рында ғылыми қызметкер, мәдени саясат істері жөніндегі департамент-
терде, министрліктерде, Қазақстан халқы Ассамблеясындағы этномәдени 
орталықтардағы қызметкер, музейлерде, көркем галереялардағы ғылыми 
қызметкерлер, сарапшылар, дипломатиялық қызметкерлер, халықаралық 
корпорацияларда аудармашылар, теледидарда жүргізушілер, блогерлер, 
жарнама қызметкерлері, мигранттарды оңалту орталықтарындағы жұмыс 
істей алады.

Құрметті жас түлек! Егер сіз кәсіби және өмірлік мәселелердің шешімін 
табу арқылы мәдени, адамгершілік және физикалық дамудағы тұлғалық 
қасиеттерді қалыптастырғыңыз келсе, қазақ мәдениетін әлемдік мәдениетпен 
үйлестіре отырып, оны дамытып, еліміздің мәдениеттану саласына үлес 
қосамын деп мақсат қойған болсаңыз, Әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық 
университеті, Философия және саясаттану факультеті мәдениеттану 
мамандығы сіздерді күтеді.

ҚҰДАЙБЕРГЕНОВ С.Е.
Әл-Фараби атындағы ҚазҰУ 

Дінтану және мәдениеттану кафедрасының 
оқытушысы, мәдениеттану магистрі.

ӨЛМЕСОВА А.Т., ШАРАПҚЫЗЫ Д. 
мәдениеттану мамандығының 1-курс студенттері
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Лев
Вас ждет актив-

ный период жизни. 
Придется решать во-

просы и в личной жизни, и на ра-
боте. Но вы со всем справитесь! 
Если вы водите машину, будьте 
особенно внимательны за рулем 
в этот период. Бдительность 
стоит проявить и в завязывании 
новых знакомств. Перспектив у 
них не предвидится.

Дева
Чувство устало-

сти не раз посетит 
вас в этот период. 
Особенно тяжело будет в на-
чале недели. Подбадривайте 
себя сами или же обратитесь за 
моральной поддержкой к дру-
зьям. Уделите больше внима-
ния пожилым родственникам. 
Им сейчас как никогда нужно 
ваше присутствие рядом.

Весы
Вам будет по-

ступать немало 
предложений в 
этот период, но 

прежде чем их принимать, 
взвесьте все «за» и «против». 
Установите доверительные от-
ношения с детьми, чтобы не 
пропустить важные события, 
которые будут происходить в 
их жизни. Будьте аккуратнее в 
финансовых вопросах!

Скорпион
Вы привыкли быть 

в центре внимания, 
так что вам не соста-
вит труда вновь оказаться на 
первых ролях. Не удивляйтесь, 
что коллеги начнут вам завидо-
вать. Обратите внимание на пи-
тание, пусть оно будет легким в 
эти дни. Избегайте конфликтов 
с родственниками, примирение 
будет долгим.

Стрелец
Даже с самы-

ми несговорчивы-

Овен
Данный пе-

риод станет су-
етным и волни-

тельным для вас. Ожидается 
большое количество дел пер-
востепенной важности. Осо-
бое внимание обратите на до-
кументы: тщательно изучайте 
все, что подписываете. Долго-
жданный отдых проведите на 
природе, свежий воздух будет 
кстати.

Телец
Ждите серьез-

ных изменений в 
личной жизни. Те, 
у кого еще нет второй половин-
ки, имеют все шансы познако-
миться с ней именно в этот 
период. Будьте внимательны 
к своему самочувствию При 
недугах в этот период поста-
райтесь обойтись без табле-
ток. Если есть возможность, 
возьмите небольшой отпуск.

Близнецы
Работа выйдет 

для вас на первый 
план. Вам поручат 
сложное задание, 
от выполнения 

которого будет зависеть ваше 
дальнейшее профессиональ-
ное будущее. Так что поста-
райтесь его выполнить на 
пять с плюсом! Период благо-
приятен для тех, кто собрался 
похудеть. Любая диета прине-
сет быстрый и долгосрочный 
результат.

Рак
Немало про-

изойдет событий, 
которые могут 
испортить ваше 
настроение. Старайтесь дер-
жаться оптимистично, иначе 
проблемам конца и края не бу-
дет. В отношениях с возлюб-
ленным могут появиться раз-
ногласия. Возможно, придется 
поступиться своими интереса-
ми и пойти на компромисс.

  

c 14 по 20 июня 2021 года 

Всем удачи!

Óðîê êàçàõñêîãî ÿçûêà

ми и сложными людьми вы 
сможете найти общий язык 
в ближайшее время. Так что 
именно сейчас нужно решать 
споры и обсуждать сложности. 
Будьте щедрыми в этот пери-
од времени. Неплохо было бы 
что-то пожертвовать на благо-
творительные нужды.

Козерог
Отношения с 

партнером выйдут 
на новый уровень – станут 
более доверительными. По-
пробуйте его попросить о том, 
о чем раньше не решались. 
В выходные дни не сидите 
дома, даже если будет пло-
хая погода. Вас ждут новые 
знакомства, которые сыграют 
важную роль в вашей жизни.

Водолей
У вас появится 

огромный соблазн 
отложить решение 

возникших проблем. Не со-
вершайте эту ошибку: потом 
может быть уже поздно! На 
работе вас могут попытаться 
вывести из равновесия. Не 
поддавайтесь на провокации. 
Постарайтесь остаться в сто-
роне от открытых конфликтов 
и споров.

Рыбы
Рыбам не ве-

зет с денежными 
вопросами. Но вместо того 
чтобы сидеть сложа руки, 
займитесь поисками допол-
нительного заработка. Сво-
бодное время потратьте на 
занятия творчеством. Это 
поможет расслабиться и по-
лучить вдохновение. Будьте 
осторожны с алкоголем. Не 
злоупотребляйте!
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6+ – для детей, достигших 6 лет

На 14-дневный карантин будут отправлять 
всех прибывших в Казахстан из Индии

Главный санитарный врач Казахстана Ерлан Кия-
сов подписал Постановление № 25 от 3 июня 2021 года                    
«О внесении изменений и дополнений в Постановления                   
ГГСВ РК».   

Ерлан Киясов постановил обеспечить изоляцию на дому (домашний ка-
рантин) на 14 дней лиц, прибывших в Республику Казахстан и посещавших 
Республику Индия в течение последних 14 дней. Изоляция на домашний ка-
рантин проводится независимо от наличия справки с отрицательным резуль-
татом теста на COVID-19 методом ПЦР и вакцинации против COVID-19.

Постановление вступает в силу в 00 часов 5 июня 2021 года.

Безвременно ушёл из жизни прекрасный чело-
век, любимый муж, хороший отец, добрый дедуш-
ка, старейшина Турецкого этнокультурного центра 
«Ахыска» Жамбылского района Алматинской об-
ласти ЯГМУРОВ НУРАЛЫ СЕЙФАТ ОГЛЫ.

Ягмуров Нуралы Сейфат оглы, 1960 г. р., про-
живал в с. Аккайнар (Прудки) Жамбылского рай-
она Алматинской области.

Его родители – уроженцы грузинского села 
Чобарет. После окончания службы в СА и учебы в 
ТТМ свою трудовую деятельность начал в родном 
селе. Работал на руководящих постах, был отлич-
ным организатором, всегда приходил на помощь 
нуждающимся людям. Словом и делом заслужил 
большой авторитет и пользовался любовью и ува-
жением сельчан.

Смерть безвременно оборвала его жизнь. 
Остались жена Азизханым, трое детей: сын Ясын, 
дочь Гульнара, сын Исмаил, внуки Сания и Омар.

Помять о нём останется в сердцах его семьи, родных и близких. Мы будем 
помнить его, пока мы живы. Вечная ему память. 

Аллах рахмят етсин!

Сестры Салтанат и Сания,
братья Али и Кошали
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